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Abstract. For the first time in linguistics, the article distinguishes negative pronouns of a
pronoun-noun and pronoun-adjective. Their lexical meanings, grammatical features and syntactic
functions are determined. A negative pronoun is a noun that means ‘nothing’ (in Russian both —
nuumo and nuuezo), a negative Russian pronoun umo meaning ‘whatever, none’. Both pronouns
function as the principle sentence component, mainly in negative genitive sentences or as a
predicate in a two-memberSubject-Predicate sentence. Subject of a pronoun-noun, which is
expressed by the noun of any lexico-grammatical category or infinitive, with a negative pronoun-
adjective, which is an infinitive. Both negative pronouns function in rhetorical questions
expressing negation in the affirmative form. Subject combined with a pronoun-noun could be
expressed by a noun of any lexico-grammatical category or infinitive, with a negative pronoun-
adjective umo, which could also be formed by an infinitive. Both negative pronouns function in
rhetorical questions expressing negation in the affirmative form. The meanings of both negative
pronouns are syntactically limited (by the function of the predicate or the principle component of
the negative genitive sentence) and structurally determined (be found in the construction with the
dative of the authorizer). The meaning of a negative pronoun-adjective is also phraseologically
confined, a negative pronoun is an adjective that is always used with the Russian words like npoxy,
MOAKY, 8bl200bl, NOAL3LL, npubslLiu, dobpa. Three meanings stand out for a negative pronoun
nuumo: 1) ontological vacuum, nonexistence, absence of an object; 2) something insignificant,
insignificant, not worthy of attention; 3) denial of the significance of a person, insignificance. A
negative pronoun umo is a noun that means ‘something insignificant, insignificant, not worthy of
attention’ (or ‘(as it were) the absence of something/someone (for the authorizer)’), or ‘absence (of
benefit)’. A negative pronoun umo is an adjective that has one of the meanings of a negative
pronoun-adjective nuxaxoti meaning ‘none of the available or possible’. Despite the
indeclinability, a negative pronoun umo expresses the noun-meanings of the nominative and
genitive cases, while being a negative pronoun-adjective to denote the genitive case, either
masculine or feminine. The data collected is retrieved from the National Corps of the Russian
Language (NCRL). As the main methodological technique, the substitution method was applied.
The theoretical basis of the article was the work on homocomplexes, functional homonyms, poly-
functional words, the differentiation of homonymy and polysemy. The theoretical significance of
the study lies in the fact that the results allow us expand the linguistic understanding of the
semantic and grammatical nature of the pronoun as well as the issue of pronoun syncretism in
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general, the differentiation of homonymy and polysemy of the classes of pronouns, as well as the
varieties of genitive sentences. The data collected can be useful for lexicographic practice:
compiling dictionaries of homonyms, grammatical homonyms, explanatory dictionaries, as well as
to clarify the typology of one-member sentences. The relevance of the topic is determined by the
necessity to establish the full list of pronouns in the Russian language, as well as the importance of
studying the phenomena of functional homonymy, transition and syncretism and the importance of
solving the problem of distinguishing homonymy and polysemy.
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B cratbe BrepBbie B JIMHIBUCTUKE BBLIEIIIOTCS OTPULATETIBHBIE MECTOUMEHHS Y110, MECTO-
HMMEeHHe-CyIIeCTBUTENIBHOE U MECTOMMEHHEe-TIPUIaraTeJIbHOe. Y CTAHOBJICHBI UX JIEKCHYECKHe 3Ha-
YeHHs, IpaMMaTHYeCKUe NMPU3HAKNA M CHHTaKcuueckue (GyHKnuu. OTpHLATEbHOE MECTOMMEHHE -
CYILECTBUTEIBHOE u/MO MMEET 3HAUCHUE «HUYTO» («HUYEro»), OTPHLATEIFHOE MECTOUMEHHe-
MPUJIAraTeNIbHOe umo — «HHUKAKOTO(0M)». O0a MECTOMMEHHS BBIIONHSIOT (DYHKIHIO TJIABHOTO
YJIeHa TIPEJIOKEHNS B OTPHUIATENIbHBIX TEHUTHBHBIX IPEUIOKEHUAX WM (YHKIHIO CKa3yeMoro B
JIBYCOCTaBHOM TIpeutoxkeHnu. [lomiexaniee Ipy MECTONMEHHH -CYILIECTBUTEIEHOM 40 BBIpaXka-
€TCSl CYLIECTBUTEIBHBIM JIFO00TO JIEKCHKO-TPAaMMAaTHYECKOTO paspsiia Wid MHOUHUTHBOM, NpPH
OTPHUIIATETIBHOM MECTOMMEHHU-TIPHIIAraTeIbHOM umo — HHGUHATHBOM. O0a OTPHIATENBHBIX Me-
CTOMMEHUS (PYHKIMOHUPYIOT B PHTOPUYECKUX BOIPOCAX, BBIPAYKAIOMIMX OTPULAHUE B YTBEPIH-
TeNbHOW (opme. 3HaYeHHS 0OOMX OTPHIATENBHBIX MECTOMMEHHMH umoO CHHTAaKCHYECKH OTpaHH-
yeHHble ((QyHKIHMEH CcKa3yeMoro WIM TJIABHOTO WICHa OTPULATENEHOTO T'eHUTHBHOTO
TIPEeIIOKEHNs) ¥ KOHCTPYKTHBHO OOYCIIOBIICHHBIC (OOHAPYKHBAIOTCS B KOHCTPYKIWU C JATEIb-
HBIM aBTOpH3aTOpa). 3HAUYCHNE OTPULIATEIEHOTO MECTOMMEHH I-IIPHIIaraTeJIbHOTO ymo enie u dpa-
3€0JIOTHYECKH CBS3aHHOE, OTPHLATEIFHOE MECTOMMEHUE-TIPHIIaraTelIbHOe 4mo BCerna YIoTpeo-
JAETCSI CO CJOBAaMH MPOKY, MOJKY, 6bl200bl, NOAb3bl, NpudbvLiu, 006pa. Y OTPHIATEIEHOTO
MECTOMMEHUS Huumo BHIICISIOT TPU 3HAUCHUS 1) OHTOJIOTHYECKHH BaKyyM, HEOBITHE, OTCYTCTBHE
IpeaMeTa, 2) HeuTO He3HaYUTeNIbHOE, HECYIIECTBEHHOE, He 3aciy KHBalollee BHUMaHUS, 3) OTpH-
[[AaHWE 3HAYNMOCTH KaKOro-mubo JWIa, HUYTOXecTBO. OTpHIAaTeIbHOE MECTOMMEHHE-
CYIIECTBUTENIFHOE 4/MO UMEET 3HAUCHUE «HEUTO HE3HAUNTEIbHOE, HECYIIIECTBEHHOE, HE 3aCITyKH-
Barollee BHUMaHUD (MM «(Kak OBbI) OTCYTCTBHE 4Yero-/Koro-imu0o (Ui aBTOpU3aTOpa)»), WIIH
«oTcyTcTBHE (MOJB3BI)». OTpHLIATETBHOE MECTOMMEHHE-TIPIIIAraTeNbHOE 4/Mo MMEET OIHO W3
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3HAYEHUI OTPHUIIATEIHPHOTO MECTOMMEHHUS HUKAKOU: «HUA OJUH M3 UMEIOIIUXCS WA BO3MOXKHBIXY.
HecMoTpst Ha HECKIIOHSEMOCTh, OTPHUIIATEIBHOE MECTOMMEHHE-CYIIIECTBUTEIBHOE 4MO BHIPAYKAET
3HAYEHWs] HMMEHWTEIBHOTO M  POMUTENBHOIO Majiekel, OTpHUIATEeIbHOE MECTOMMEHHE-
MPUIIAraTeNIbHOE 4mMo — 3HAYCHHE POJUTEIBHOTO Maieka, MY>KCKOTO HITH KEHCKOTo pona. Mate-
puan cobpan Ha 6a3e HammoHaibHOTO KOpIyca pycCKOro si3bika. B kauecTBe OCHOBHOTO METOH-
YEeCKOro MpHUeMa HUCTOJBb30BAJICA METOJI MOJCTAHOBKH. TeopeTrueckoii 6a3o0i cTaThu cTamu pabo-
Tl 10 OMOKOMILIEKCAM, (DYHKIIMOHAIBHBIM OMOHHMaM, MOJH(YHKIMOHAIBHBIM —CIIOBaM,
pasrpaHUYCHUI0 OMOHMMHUH M MONMHUCEMHUH. TeopeTnyeckasl 3HAUMMOCTh MCCIIEAO0BAHUS 3aKITI0Ya-
€TCS B TOM, YTO IOJyYEHHBIE PE3yJIbTATHI TO3BOJIIOT PACIIMPUTE JTHHIBUCTUUECKHE MTPECTaBIIE-
HUS O CEMAHTHKO-TPAaMMATHYECKOU MPUPOJE MECTOMMEHHS ymo W O MpodJieMe MECTOMMEHHOTO
CHHKpETU3Ma B II€JIOM, O Pa3TPaHMUYEHHH OMOHHMHH W TOJHCEMHH B KJIaCCE MECTOMMEHHMH, a
TAKXKe O Pa3HOBUIHOCTSAX TEHUTHBHBIX MpeyiokeHnit. CoOpaHHBIA MaTepUasl MOXET OBbITh TOJIE3-
HBIM JUIS JIEKCHKOTpahuyecKoil MPaKTHKU: COCTABJIEHHUS CIIOBapeii OMOHHUMOB, TPAMMATHUECKHUX
OMOHHUMOB, TOJIKOBBIX CIIOBapel, a TAKXKe [T YTOUHEHUS THIIOJOTHH OJJHOCOCTABHBIX MPEI0Ke-
HUH. AKTyaabHOCTH TEMBI OIpPEIETSIETCS HEOOXOAUMOCTBIO YCTaHOBJEHHS IOJHOTO COCTaBa
(criMcKa) MECTOMMEHHH B PYCCKOM SI3BIKE, 4 TAKXKE 3HAYMMOCTBIO MCCIICOBAHUS SBIEHUN (yHK-
[{HOHAJIBHOH OMOHUMHH, MEPEXOTHOCTH M CHHKPETH3MA M BAXXKHOCTBIO PEILIEHHUS BOIPOCA O pas-
rpaHUYCHUHU OMOHUMHUH U TTOJTTUCEMUU.

KiioueBble €JI0Ba: MECTOMMEHHE umo, OTPULATCIIbHBIE MECTOMMCHUA, BOIIPOCUTCIIBHBIC
MECTOMMEHHSI, TCHUTHUBHBIC IPCUIOKEHUS, MOAYCHBIC 3HAYCHHS H&}IG)KGI:I, OMOKOMIIJICKC, CHH-
KpETU3M, (byHKLII/IOHaJ'II)HI)Ie OMOHHMBI
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Introduction

The main target of the article is to prove the existence of both the negative

pronoun-noun umo bearing the meaning of ‘Huuto/mmyero’ — English:
‘nothing/none’ and the negative pronoun-adjective umo  signifying
‘Hukakoro/uukakoii’ — English ‘none/neither/not any...” in the Russian language.

The tasks are the following: to describe lexical meaning, grammatical features and
syntactical functions of umo as Russian interrogative pronouns and determine
whether they make up the set of meanings of the polysemic interrogative pronoun
umo or they are its homonymes, or both.

The relevance of the research is determined by the necessity to make up and
prove the complete set (list) of Russian pronouns as well as to elaborate the
criteria to discriminate homonymy and polysemy of the pronoun class, to prove
the importance of functional homonymy, transitivity and syncretism.

There exist much greater number of Russian pronouns rather than stated in
school and university manuals, and linguistic studies. In our opinion, it’s
principally urgent to start from the the postulate stated by M.l. Otkupschikova,
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“The main means to form pronouns is to create homonymous meanings (...). One
of the typical means to enlarge the pronoun classes is homonymy having the
global character denoting the homonymy typical not for some pronouns, but for
the classes, e.g., such as interrogative and relative pronouns, and K-quantifier
pronouns” [1. P. 81].

The question is whether in Russian interrogative and negative umo are different
words or different meanings of a polysemic word? At present, the criteria to
distinguish homonyms and meanings of polysemic words coincide at large, and the
issue to discriminate homonymy and polysemy still needs a solution [2. P. 112—
113; 3. P. 42; 4; 5]. There are some common criteria: 1) discrimination of the
category meaning of a class of pronouns — by form or by their correlations with
other parts of speech; 2) discrimination of morphological categories and the formal
volume of their paradigms; 3) discrimination of their morphemic sets; 4) the
existence of word-building nests; 5) variety of combinability with the units of other
word classes *(morphological, lexical, syntactic), various volumes of lexical
distribution, various sets of syntactical valence; discrimination of synonyms and
antonyms; 6) various translations into foreign languages; 7) different stylistic
qualification; 8) combinations with intonation of different kinds; 9) different
structural and semantic sentence types as the environment of a word used. The only
one criterion doesn’t repeat: in polysemy, the word meanings are immediately or
non-immediately interconnected within derivational relations, i.e., the relations of
typical semantic derivations of this or that language [3. P. 79]. Generic character,
frequency, not unique link between two meanings supports polysemy, and vis versa,
singleness, onliness and uniqueness indicates homonymy [6. P. 209]. Principally,
polysemy is quite regular, while homonyms reveal semantically independent
meanings [6. P. 193]. It’s quite a realistic target to demonstrate differences between
the Russian interrogative pronoun-noun umo and the negative pronoun-noun umo.

At first glance, it seems easier to discriminate a negative pronoun-adjective
as thise are the words of various classes but in form and correlations with the
other parts of speech. Linguistic sources used to treat this issue in connection with
developing the notions of “homocomplex”, “functional homonyms”,
“polyfunctional words”, and synchronic processes of transition of the parts of
speech system [see a short survey of synchronic transitivity theory
developments: 6]. On te other hand, in explanatory dictionaries, homocomplexes
(the tern was introduced by O.S. Akhmanova [2. P. 160—161], and widely spread
in linguistics thanks to the studies of V.V. Babaytseva and her followers [8—20])
are understood as polysemic words. One of the consequences of continuous
transitional processes within the Russian grammatical structure is considered to be
the appearance of functional homonyms — that is, “etymologically cognate words
coinciding in sound form, but belonging to different parts of speech”
[21. P. 194] — and syncretic entities combining the properties of different parts of
speech. The total of functional homonyms and syncretic entities combining the
properties of different parts of speech are forming the term “homocomplex”
[21. P. 195]. Intermediate units to appear at this are names “hybrid words” (the
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term of V.V. Vinogradov), or ‘“contaminants” (the term of E.N. Sodorenko
[22; 23]). Syncretism is understood as a universal feature of language revealing the
ability of a linguistic unit to express the complex of contrasting lexical and/or
grammatical meanings [11. P. 8]. Syncretism is also understood as a usual, natural,
universal feature of separate units of the linguistic system as a whole [7. P. 28]. But
as it appears, it’s not S0 easy to denote the status of the Russian pronoun-adjective
ymo. According to M.A. Sternina, “The acquisition of a new part of speech seme
through a new separate word meaning couldn’t automatically lead to the disruption
of the word identity and the formation of homonyms. On the content plane, the
main feature of homonyms/ in our opinion, stays the absence of derivational
meanings (...). The existence of semantic connection among the meanings we have
the evidence of a polysemic word, but the absence of such connections reveals
homonymy” [24. P. 7]. We share another point of view as the majority of linguists
does, considering functional homonyms to be different words on the basis of their
belonging to different parts of speech [9; 10. P. 7; 12. P. 7; 25. P. 25; 26. P. 6].

In dictionaries, adverbs umo, pronouns umo (interrogative, attributive,
relative, indefinite, on the one hand, pronoun-noun, and on the other hand,
pronoun-numeral, pronoun-adjective) are represented as the meanings of one and
the same dictionary entry. It means that the word of different meanings could
belong to different parts of speech, e.g., Ymo npunéc? — a pronoun; Ymo max
nosono npuweén? — an adverb of reasoning; Ymo evr npuesscaru? — an adverb
of targeting [27; 28. P. 27—29; 29. P. 817; 30. P. 380; 31. P. 78—281]) or different
lexico-grammatical classes (Ymo nesxcum na oxne? — an interrogative pronoun-
noun; Vswuaii, umo on omeemun. — a relative pronoun-noun; Cnoii necrnio, umo
nesana mama. — a relative pronoun-adjective with some features of a pronoun-
noun [32. P. 60]. V3naews umo, coobwaii nesameorumenvro. — an indefinite
pronoun-noun; Ymeo npocuws 3a smu 6ycei? — an interrogative pronoun-
numeral; Ymo ecmo Oyxy, oasaii cmpexaua.— a relative pronoun-numeral.
D.N. Ushakov discusses the disjunctive pronoun umo meaning ‘one — another’:
«mo 3a6bl]l, a yezo u me 3uan nuxoz2oa. Ouenv YoiIC OH HeaxkKypameH: 4mo
nepenymaem, umo nomepsiem, o wem 3aoyoem» [33]. It would be more reasonable
to qualify it as an attributive pronoun-noun [see.: T.F. Yefremova [34] due to the
meaning ‘many/much’: Ymo 30eco napooy! Umo 6 smom 200y 6006bi']).

Interrogative pronouns are the derivational base for relative, negative and
indefinite pronouns. Negative and indefinite pronouns are formed from those not
only by means of prefixes and postfixes but as a result of interrogative pronoun
decomposition into homonyms. From the chronological point of view, the
mentioned above derivational means of negative and indefinite pronoun formation
is the oldest one which is proved with the existence of such homonyms in dialects
and substandard language to compare with the literary language reflecting the
most archaic linguistic forms [35]. The secondary evidence is the fact that ion
other languages both interrogative and indefinite pronouns also develop from
interrogative ones [36]. Those three classes are united by their common seme
‘ignorance/innocence’.
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The validity of the negative pronoun ancient origin dealing with interrogative
ones is confirmed by etymological dictionaries data, e.g., “Of Common Slavonic
*¢ — ‘quid’ in connection with to, neutral grammatical gender of *t» (See
Russian: ‘totr’). Archetypic ¢ is presented in Old Russian ub — ‘quid’,
Ukrainian wama — ‘auuero’ (*ni-€s), Old Slavonic Huubxke — ‘HUYTO’,
OYHUYbXKMUTH — ‘yHUUTOXUTh , Serbo-Croatian wak, wa (*¢s) — ‘uto’, Old
Slovenian ni¢, Old Czech na¢ — ‘ua uro, k yemy’, pro¢ — ‘mouemy’, Slovak
ni¢ — ‘uuuero’, Polish zacz — ‘3a uyro’ (...)» [37].

In Russian the interrogative pronoun umo is formed as a combination of
interrogative u» and demonstrative mo pronouns [38].

As for now, the homonymy of interrogative, relative, indefinite pronouns has
been already described [32; 35; 39. P. 158—231; 40. P. 157; 41. P. 18—26; 42;
43; 44]. At a lesser degree, the homonymy of interrogative and attributive
pronouns is still under the study [45]. The issue of interrogative and negative
pronouns has been firstly put forward.

The S.I. Ozhegov and N.Yu. Shvedova dictionary deals with indeclinable
pronouns umo, and the meaning of one of those is that: “6. Indeclinable. About
what has no imoportance, does’t play any role: Ymeo C106a? 3gyx nyCmoiu. Ymo
emy nacmaegnenus Pooumeneu? HenpusmuOCmu umo, CnpasumCsa. Ymo moaxy
cnopums? Ymo nonvsel acoams” [46]. Here we can obviously see two words: in
expressions of the type Ymo crosa? — we qualify umo as a negative pronoun-
noun; in expressions like Ymo moaxy cnopums? We refer the indeclinable umo to
negative pronouns-adjective, and the latter two are the subject of our study.

V.1. Dahl distinguishes the interrogative pronoun umo with the meaning
‘kaxoii’ and illustrates it with the following examples: “Ymo noaw3s1 Bpats? Ymo
nyxapl! Ilycts” [47]. It’s rather umo is meaning ‘mHukakoit’ (lit.: ‘not any’)
referring to necessity or use. We determine it as a negative pronoun-adjective.

D.N. Ushakov qualifies umo of our studies as a relative pronoun thus uniting
heterogeneous phenomena under one term: “5. relative pronoun. With the
Genetive of nouns is used in the meaning ‘how many/how much’ (colloq.).
Komap, umo 6wvino cun, connueya ykycun (Krylov). The same refers to rhetoric
questions and exclamations, and the meaning is ‘many/much’ (colloq.) Ymo
oenez ucmpaueno (kak muoro)! The same refers to rhetoric expressions: umo
moaky, umo noivswi, umo Hyxcovr (Old Russian, regional dialects) and others,
often meaning ‘no’? e.g., Ymo moaxy (‘no reason’) scums. Lermontov. Ymo o
npu6bmu, Ymo mvl 8bICOKO MAK 3an0J3? (Krylov). — Ax, Hausa, HAHA, 00 MO20
au? mo nyscovl mne 6 meoem yme (Pushkin) [33]. Pronoun umo of the first group
of examples (Komap, umo 6wino cun, connusya yxycur) We qualify as a pronoun-
numeral In rhetoric expressions of the type Ymo moaky scumo Or Umo nysrcow
MmHe 8 meoém yme We correlate umo to the group of negative pronouns-adjectives.

In the dictionary of S.A. Kuznetsov, neither parts-of-speech attribution of the
following pronoun umo nor its lexico-grammatical class are defined, but the word
itself has got the interpretation: “5. Nominative case only: umo (colloq.) “Huumo,
Huweco He 3Hauyum. Ymo Ham cnee? Umo emy cnasa? 4mo emy npocvda
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pooumenet? Henpusmunocmu umo, cnpasumcs. Ymo moaxy cnopums? Umo
noawswl epycmums?”’ [48]. This umo we consider both as a negative pronoun-noun
as of examples: Ymo nam cnee? and also as a negative pronoun-adjective as of
example: Ymo nonv3vl epycmums.

The Concise academic dictionary also omits the parts-of-speech code of the
word umo, but fixes that it has got two meanings in different use, which are
interpreted through the words ‘auuto’ u ‘kakoii’: “7. In (Russian — I.T.) rhetoric
questions and exclamatory sentences it denotes: ‘HHYTO, HHYETO, HHYErO HE
3HauuT . Ymo 6pacu? MycTh KIEBELIYT S3BUTENbHEW, S momanel y HUX HE
npomry. (N. Nekrasov); Peiiaps Ha wac. — Her, Tyt neno ve B nammnax! Jlamnol
ymo!.. TyT miTyKa BOT Kakas: BEHTHISIIUKU HacTosimiel He Obuto. (V. Veresayev). ||
In combination with an abstract noun in Genitive case it is used to mean ‘kakoii’:
“Umo myocovt MHe B TBoeM yme? JKemaubs!l.. umo nonv3ul HarpacHO M BEYHO
xenath? (M. Lermontov)” [49].

Ymo with a “concrete” noun (Ymo namnwsr) We treat as a negative pronoun-
noun. Ymo combined with “abstract” nouns in sentences of the like: mo nysicov
mue 6 meoém yme? (umo in combination with the words npoxy, nyacowt, npubsinu,
noJb3bl, MOJKY, 000pa, 6vico0bl) reveals the meaning ‘Hukakoii’ (lit.: ‘none’, ‘not
any’). Ymo with a “concrete” nouns as they are coded in the dictionary, doesn’t
form a word combination, but makes a predicative word collocation to fulfill the
predicative function. Later on we’re going to demonstrate that to denote the
subject by the negative pronoun-noun umo “abstract” nouns could be used. Ymo
combined with the words npoxy, myscowr, npubviiu, nonvsel, moaxky, oobpa,
swicoowl forms one-piece word collocation to fulfill the predicative function.

The dictionary by V.V. Morkovkin and al. [30. P. 380] states the existence in
Russian of the substantive negative pronoun umo meaning ‘HeT TaKOro SBJICHUS,
npeamera’ (lit.: ‘nothing of the kind of phenomenon or thing’), functioning in
rhetoric questions like Ymo mooicem 6uimb 6xycnee? This pronoun differs from the
one we’re studying in the article: in used to be substituted by two words ‘augero
ue’ (lit.: ‘nothing similar’) instead of the one ‘uuurto’ (‘nHudero’) under the analysis.
The meaning of the pronoun under the analysis is different: ‘nonsignificant from
somebody’s point of view’ (“as if it doesn’t exist (for the authorizer)”).

To sum up, the Russian dictionaries by V.I. Dahl, D.N. Ushakov,
S.I. Ozhegov, S.A. Kyusnetsov, A.P. Yevgenyeva specify the examples of the
negative pronoun-noun umo, though the given facts are qualified in a different way.

According to Frequency dictionary, the word umo occupies the seventh place
as to its use, after the words ¢ (60), u, ne, na, s, 6eims [30. P. 807]. According to
Zipf law, there’s direct dependence between the frequency to use a word and the
number of its meanings: in speech, the higher the frequency — the greater
polycemy degree it obtains [51. P. 79]. On the other hand, M.A. Sorokina
comments on the prerequisites of the word transitivity into another part of speech,
or homonym referring to its polysemy and abstractness [19. P. 4]. The monography
by B.P. Ardentov and dissertation by O.Yu. Stepanova study the pronoun umo.
B.P Ardentov gives examples with umo meaning ‘HeBakHO, HE MMEET 3HAUCHUS
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(lit.: ‘not important, of no importance’) Ymo ymepems?; umo meaning ‘HampacHo,
3ps’ (lit.: ‘in vain’) Ymo max cmosms?; meaning ‘Hezadem’ (lit.: ‘useless’) Ymo
mHe 6oamouca?; meaning ‘mano’ (lit.: ‘a little’) Ymo xopowezo?; Ymo monxy?
[27. P. 28—30] without denoting the basis to discriminate the use of “umo In
impersonal sentences” and without considering the meanings under discussion.

According to O.Yu. Stepanova, the umo homocomplex includes the
interrogative pronoun umo, umo Of the uncertainty semantics, umo of the improper
questions. Among the latter (umo of the improper questions) there are rhetoric
questions and the functioning of wumo, is commented, “The interrogative
ymopronoun as a member of rhetoric question correlates with the class of negative
pronouns: Ymo (‘HUYETO’) Modicem Oblmb ebluie MUpa 8 cembe U padbomvl?
(B. Pasternak); Umo (‘Huuto’) cmpacmu? — 6e0b paHo uib NO30HO UX CLAOKULL
neoye Il Hcuesnem npu cnose paccyoka... (M. Lermontov)” [31. P. 6; 8].

“Russian Grammar” qualifies umo as an interrogative word in the sentences
of phraseological structure, e.g., Ymo mne cmpaxu na cmapocmu aem?, UYmo
moaky?, Umo nonvsvr cnopums?, Umo mne 0o nux? [52]. Umo mue cmpaxu na
cmapocmu tem? u Ymo mue oo nux?, but belonging to various groups. From the
point of view of the form, one can agree: the preposition adds its meaning in the
second sentence. But umo is the same. Ymo moaxy? appears to belongs to the
same group together with Ymo noso20?, but in the first sentence, umo could be
substituted by muxaxoeo (not any), while in the second one, nuueco (nothing)
appears which is why making up one and the same group is improper for the
pronoun umo is different in the two sentences.

S.M. Kolesnikova qualifies umo as a gradual particle in the following
examples: Ymo oenveu! Jleno nascusnoe., Ymo meoé sxcanosanve! He naoo eco
coscem., Ham nacpaoa umo!, A umo., /la 6eob umo oc smom 6an! Tonvko, uail,
crasa, umo oan., Hy umo mam acponom! Umo ou nonumaem no Koposbum
oenam!, Jla monvko umo dice evicoeop? A u cam cebs pacnexan He dicaneroyu.
Cnyocoa umo. Cam cebs 6edu akkKypamuo, mouavko u éceco., «Anna Kapenuna»
umo! Tam Huueco mem onpeodenéunoco. Still, she writes that “in such use,
umoCONServes its connection with pronouns, because it reveals the element of the
predicative meaning” [49]. As it seems, the gradual semantics is not a reason to
associate with particles those words that fulfil predicative function. The negation
possesses graduality [53. P. 232—292]..

The conclusion follows: negative pronoun umo hasn’t been properly studies
by linguists.

Negative pronoun-noun Y7o

Negative pronoun-noun yro functioning as a predicate
of the two-member sentences

Negative pronoun-noun umo fulfils the syntactic function in the two-member
sentences. The subject at the negative pronoun-noun umo more often is a noun, or
pronoun-noun (e.g., amo), or infinitive. Subject of the predicate expressed by the
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negative pronoun-noun umo could be a noun of any lexico-grammatical class,
proper or nominal, animated and non-animated, concrete and corporeal, collective,
concrete objective and abstract, e.g.: I'exyba, [lomnes, Besysuil, apgul, 6oil, Oyps,
ckana, 3abez, Oedvl, Ovlloe, 6eKd, 6epmen, BeYHOCMb, BUXPb, 80CNOMUHAHUAL,
8CelleHHas, 2AyMleHbe, 2ope, 20pbl, 0ap, OeHveU, 00M, 00po2d, 3a800bl, 3HOI,
Kanpuswvl, K1a8ecunbl, Kiud, KHUueu, Mecsy, Mup, Hapoo, HeXCHOCMb, NeCOK, HOPbIE,
nouém, npecmudic, Npuco8op, npouteouiee, NAMHA, pbIHOK, c60600a, cuid, CusHbe,
cKopOb, cKkpunay, ciesa, ciésvl, Cl080, Cl08d, CPOKU, CY0, MOIKU, Mpayp, Mpeck
2pOMO8, MONbL, MPYO, MPANKU, Y20]L POOHOU, YHUGEPCAMbL, (Ppa3bl, XYad, WMUTL
and many others. See:

Ymo emy npupoowl 2ope, Eciu epes oywa noana! (VS.A. Rozhdestvensky).
Ymo emy MOpox ycmpoums, npeocmams KOPUOOPOM, UPeB8o8eujamenbHol
wenvio, NOOCMABIeHHO JI08KO, CMamb 0Ye8UOHbIM, ONYymMamyv mebsi 002080pOM,
Clo6HO cmoycmot, ycayaxcaueou mamyuposkou? (Zhdanov). Bcé nowno ma
yooiw: Cman Cepéxucxa numv. W xazéuuviii pyons, UYmo emy mnponumo
(Kropivnitsky).

With the umo predicate there could be used a link 6s110 in various gender and
number forms: Ymo emy 6viiu epadicou ceopwvl? Becv on 6bLl 60nIOWEHHAA
mecma! (Slutsky).

Two-member sentence with the negative pronoun-noun umo could be
incomplete it could lack the subject. The omitted subject could be restored from
the context, e.g.:

Cam myyumens, 3naxom yuypaopa OmpadicenHulli 8 wiugpe smux cmpok, He
obnex Ovl cmoav eceoowum mpaypom Pycckuii cesep, 3anad u éocmox. Umo
emy? Bepxosnetiwasn yenv Eeo dcadxncovt u moeyuux oen — Pacuupsamo depocasy-
yumaodens 3a uepmy, 3a epanu, 3a npeden (D.L. Andreyev). Uto emy pycckuii
Tpayp? Hepaem cmpannvliii eapmonucm, 3axKumys 20108y 6vicoko. M Oenveu
nadatom, 36ews, 3a nusacky, noauyro azapma. Co 638uzecueanuem kous, C
JoHcypuanvem psamnozo wmanoapma. Ho eapmonucmy... / Umo emy? On euoum
cabno u y3oeuku... M chosa sapeso amax... Ho nuwv yxooam ¢ nons mauku,
Paszyuusaem kpaxossx Ha e3suseusarowert manvanxe (Kornilov). Yro emy
neHeru? Tonbko necHu 6yOomo Ovl ceéemiee, Movko nechu éce oomaw, Houvio
gvitioem sAcHbll mecay, — umo emy... Cepebpo Kpyeom paseecum — HU K Yemy
(Dryakhlov). Yrto emy wmecsau? Ilycms 6 noasix pacnycmunuce ysemsi Hao
wampamu 6e30ouHo-1a3ypHLiMy, dmo mebde, paz maxumu e, kax mol, IlonHsl
memHole, dyunvle mopomol? (Kedrov). Umo mebe secna?

The predicate presented in the form of the negative pronoun-noun umo at the
greatest large stays in a preposition to a subject, although another word order of
those is possible: Tax 6vi10 6 Jlonoone, ¢ Beprune u ¢ Ilapusce! Ho smo umo
emy? (Sluchevsky).

It’s useful to distinguish active and passive combinability [12. P. 9], and for
negative pronouns umo the active combinability is more typical: the question goes
from them to the dependent word.
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In sentences with the negative pronoun-noun umo the subject of evaluation is
denoted by the Dative case noun form or personal pronoun of any person and
number. G.A. Zolotova defines the meaning of the syntaxeme as “Dative of
authorizer, with whose point of view phenomena and notions are being
correlated” [55. P. 126]. It’s a modes case meaning which different from dictum
modus [the division of case meanings into modus and dictum see: 56], haven’t yet
got linguistic attribution and description, e.g.:

«qmo nam xnueu 6e3 kapmunok?» — H cmapve 3abpocsim ¢ neus (Vega).
Ymo eam 1n10606b unu Henasucmsv Kakux-mo Ioprenko unu Jluzoey6os?
(Verbitskaya). Ymo um ynusepcamol u 3asoowt (Lipkin).

The emphasis of the subject could be omitted, if it’s known from the previous
sentence:

Bom uyoaxk, yowcenu mpyono Yacnums npocmoii 3akon: Tax nu, csak au —
becnpobyonviti Tel yoice skyuaewv con. Ymo mebe npusviuku mena? Ymo mam
kotika u nocmenw?.. (Tvardovsky). Umo mue cunra mos, umo mos 6ecnonesnas
HedxcHocmob, — Mue ona ne nysicna, nomomy umo mebe ne nyxcna (Alexeyeva).

The negative pronoun umo is replaced by the negative pronoun nuumo (lit.:
‘nothing”). The negative pronoun-noun umo is used in the rhetoric question.

Rhetoric question is defined as an affirmation in the negative form or a
negation in the affirmative form. “Specifics of rhetoric questions means that the
sentences having no negative particle ‘ue’ in their structure, are perceived as
negative, and vice versa, the sentences having a negative particle ‘ue’ in their
structure, are understood as affirmative” [57. P. 267]. This very feature of rhetoric
questions let clearly state that negative pronoun umo in the sentences analyzed in
the article, is replaces by the negative pronoun nuumo (lit.: ‘nothing’).

The sentences with the interrogative pronoun-noun umo render the negation
in the affirmative.

Negative pronoun-noun y7o functioning as the main member
of the negative genitive sentences

There are some sentences that denote the evaluative entity of negative
pronoun-nouns containing the denotation by a noun in oblique case forms. They
often replace umo with nuuezo (lit.: ‘nothing’).

Negative genitive sentences with negative pronoun umo functioning as the
main sentence member the object evaluated could be rendered by a noun in
Genitive case with prepositions oo (‘till, up to’) or ¢ (‘with’) and a noun in
Prepositional case with the preposition ¢ (‘in’). Sentences with the object of
evaluation rendered by a noun with preposition ¢ (‘with’) (according to
G.A. Zolotiova, the meaning of such syntaxeme is causative-2 [55. P. 99] and
belongs to animated nouns only, but our catalogue registers only non-animated
nouns): do evaluate as a whole only the object involved from outside as an object
of evaluation formed with preposition do: according to “Russian Grammar”, it’s
understood as “the reference negation” [52. P. 392—393]), while sentences with
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the object rendered by a n noun with the preposition ¢ (‘in’), do evaluate the
object from inside aggregating its qualities and features (in the dictionary by
G.A. Zolotova, the meaning of this syntaxeme is ‘the subject bearing a feature’
[55. P. 305]), see below:

I'pom srcusem ceoum naxamom — Ymo emy 00 nawux 6e0? (MangenpTam).
A 5 2060puna — umo mue ¢ sauezo napauioma? (Gerasimov). He ¢ camontobuu
mym deno. 0a umo mue ¢ moezo camontoous? (Correspondence in: icq agd-ardin
u I'epna (2008.02.19). He oaii Boe 6win0 npu neil youmes nayka uiu MywkKy, uil
PABHOOYUIHO HACMYNUMb HA KAK020-HUOYOb dcyuka. — Hy u umo mebe c
moeo? — cepoumo eonpowiaia oHa youiyy. — Bcex, 6edv, He nepeObéuib!
(Zhelikhovskaya). X umo emy, Opoosce nomymupa, B meoem poonom,
eourncmeennom yene? (Tvardovsky).

So, despite the indeclinability, the negative pronoun-noun umo reflects the
meaning of two cases: Nominative and Genitive. In negative genitive sentences
unnecessity, unimportance and insignificance of the object of evaluation is greater
than in two-member sentences with the negative pronoun-noun umodue to its
degradation into the subordinate sentence member.

The negative pronoun nuumo reveals three meanings: 1) ontological vacuum,
the absence of an object; 2) something insignificant, unimportant, deserving no
attention; 3) the negation of a person, the nonentity. The negative pronoun-noun
uymo reflects the meaning of ‘something insignificant, non-essential, deserving no
attention’ which range up to ‘(as if) non-existence, absence (for an authorizer)’. In
sentences with the preposition ¢ the meaning of umo is ‘the absence of usefulness,
or uselessness’.

Differences of Russian negative
and interrogative pronoun-nouns Y7o

The negative pronoun-noun umo belongs to the same formal class as the
interrogative pronoun-noun umo, but their inflectional paradigm differs: while the
interrogative pronoun is declined, varying in case forms, the negative one doesn’t.
The negative pronoun-noun umo has no relevance to the category of animacy/non-
animacy thus being different from the interrogative one, as well.

The interrogative pronoun umo is divided into the radical and inflection -ro,
while the negative one has got just the stem but no The interrogative pronoun umo
inflection neither zero one nor the materially explicated. The interrogative umo
forms a large family of words: indefinite and negative pronouns are formed there;
but the negative umo has no derivatives.

Both negative and interrogative pronouns umo have different synonyms: ‘ato
takoe?’ of the interrogative, and ‘muuro’ (‘Hmdero’) of the negative; and
antonyms: ‘Bcé’ of the negative, and no antonyms of the interrogative. Both umo
are similarly translated into foreign languages. The interrogative pronoun umo is
not limited in its combinability as it has an independent lexical meaning. The
negative pronoun umo the meaning is syntactically limited to the function of a
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predicate or the principle member in the negative genitive sentence and is
structurally governed as it’s used in the construction with the name of the
evaluative subject (authorizer) in the Dative case form.

The meaning of the Dative case of the addressee or dependent object by the
interrogative umo is a dictum one; and at the negative pronoun umo the Dative of
modus is used to signify the meaning of the authorizer (when it’s omitted, it is still
implicated: the pronoun scem or the concrete context noun replaces the subject of
evaluation).

The interrogative umo could represent any sentence member while the
negative one is strictly a predicate or the principle member in the negative
genitive sentence.

The negative umo demands a specific emotional evaluative intonation and is
used in colloquial constructions. The interrogative wmo could be used on
stylistically neutral sentences, in bookish style texts, an in colloquial speech.

The negative umo is also used in sentences of phraseological structure, while
the interrogative umo is spread in sentences of any structure, both one- and two-
member ones, complete and incomplete ones, simple and complex ones.

A number of lexicologists are inclined to use to discriminate homonymy and
polysemy the semantic criterion proper: they mean polysemy when there’s a
semantic connection of meaning; when there’re none of the kind, they define
homonymy. The interrogative and negative umo pronouns are not related either in
metaphor or metonymy, or hypero-hyponimic and associative meanings.

The etymological correlation of interrogative and negative pronouns umo is
evident. Any interrogative pronoun could be used in rhetoric questions rendering
the meaning of the negative pronoun umo (an example was given above). So, the
questlon goes whether there’s any typically polysemantic regularity? The answer
is “no’ as such negative pronouns refer to the Russian constructions with
cumulative double negation, e.g., Ymo on ckasicem 6 onpasdanue? — Huuezo ne
ckaoicem. Russian pronoun xuumo (nuuezo) replaces umo.

So, the interrogative and negative pronouns umo are homonyms.

Negative pronoun-adjective yto

Negative pronoun-adjective yTo as a member
of a word-combination functioning as the principle member
in the negative genitive sentence

The negative pronoun-adjective umo is used t denote the meaning of the
Genitive case of the following Russian nouns: nonws3wl, npoky, 0obpa, 6vleo0wL,
monky, npubsiiu, Odobpa; it’s replaced by the Russian negative pronoun
nukaxoeo(ou). The negative pronoun-adjective umo forms the integral word-
combination and fulfils the function of the principle member in the negative
genitive sentence [58—62; comp.: 63—68]. See:

Ilycmo 5 y1idy 6 ueonxy, Ho umo mue 8 3mom moaky? (Zdanov). A umo mue
npPoKy, Ko20a mol He npoeopHee, 4em ceem, Ko20a He nocnesaeulb K CpOKy?
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(Ptrov). Huumo ne 6euno noo ayHou, 0a u Ymo noJib3bl 4e108€Ky Om mpyoos e€2o,
Komopuvimu mpyoumcsi o1 noo connyem? (Dezhnev). Oun umeem cecmpy u 6pama,
Hy, a umo emy 6 mom 0oopa-mo? (Simonov).

The indication of the evaluative subject could be omitted, and the subject is
replaced by ecem or nuxomy (lit.: “to all or no one’), or the sentence is incomplete:
the subject is reconstructed from the preceding context:

Ymo nonv3wl B TOM, 4TO sIBHBIX Ka3Hed Het? (Pen’kov). Tonvko umo npoky
om e2o KpacHopedus, eciu nocjie CKA3AHHO20 Cloea pedalbHAdA IHCU3Hb uoem
coscem opyeum kypcom? (Moschanov). Yem owce crasen? Umo oobpa 6 meoux
sonnax? Umo max wymen, ceoenpasen Pacnieckancs 6 bepezax? (Shevyrev).

The object which is evaluated as of no use, usefulness, advantage, profit or
benefit, is rendered by a noun in Genitive with the preposition om (‘from’) or a
noun in Prepositional with the preposition ¢ (‘in”). The object of evaluation with
the preposition om (‘from’) denotes the evaluation of a reason (in the dictionary
by G.A. Zolotova “in expressive modification of evaluative model, the component
meaning a subject or causer of potential action, its pragmatic or emotional
consequences are evaluated in the sentence” [55. P. 81]); the object of evaluation
with the preposition ¢ (‘in’) indicates the object evaluation from inside combining
its qualities and features.

Negative pronoun-adjective yro in the whole word-combination
functioning ad a predicate of the two-member sentence

The negative pronoun-adjective umo in the whole word-combination with
Russian nouns of noaw3set, npoky, moaxy, dobpa, evicoowst, npubsiiu is used as a
predicate of the two-member sentence with the subject denoted by the infinitive:

U umo npoky apxeonozy nocnewmams ¢ Ecunem? (Golyandin). Ymo mebe
noaw3sl, Xupype becnowaonsiii, mepzams moio oyury? (Maikov). Ho umo moiky
svisicHamy omuoutenus ¢ opuyuanmamu (Rubina).

In the 18" century and the first three decades of the 19" century, the negative
pronoun-adjective umo was still used in the word-combination with the Russian
noun npubsiiu 0in two-member and negative genitive sentences, but nowadays
such use doesn’t occur, see:

Bom, sicena, — cosopun myacckoii 2onoc, — Kak 000UBaOMcsL 8 YuHwl, d WMo
MHE RpuodbLLIU, YMo s CIYHCY OeCnopouHo, He NOOAMCs eneped HU Ha naiey
(Rasdischev). B camom Oene, umo mebe npubvliu MmeHs 0OMAHLIGAMD?
(Zagoskin). Bamiowka, ne nocyou mor mens, umo meode npuodviiu? (Fonvizin).
Ymo éam npubviau 2youme mensn? (Zagoskin).

There’re just single examples with the Russian noun oo6pa.

Why do we insist that the negative pronoun-adjective umo is substituted by
nukaxoeo? Our catalogue contains a lot of samples with expressions ¢ nuxakozo
MOJIKY, HUKAKO20 NPOKY, HUKAKOU NOJIb3bl, HUKAKOU 6b1200bl, but only a few — 6!
with ¢ nuueco monxy: C camoco Ilokposa yuycv, yuycob u... HUYEZ0 MOJIKY...
(Chekhov). Examples with ¢ nuueco npoky, Huueco Huueco 6vi200bl, Huueco
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noawv3wl, Huueco doopa are not found in the national Corpus of the Russian
language. The negative pronoun-adjective umo in the whole word-combinations
ymo MoKy, NPoKy, nojb3sl, 6bl200bl, 0oopa, different from ot nuxaxozo moaxy,
nPOKYy, 8bl200bL, NOJL3bL, HUHe20 MoKy, are never used with the connector of the
Future or Past Tense, or in Present Tense with nem. The negative pronoun
nuxakoeo doesn’t form the whole word-combinations with the words npoxy,
moJKy, nonwv3ul, 6bi200bi, different from the negative pronoun-adjective umo.

The negative pronoun-adjective umo means ‘Hu OJUH W3 UMEIOLIUXCS HJIH
Bo3moxHbIx’ (lit.: ‘not a single one at present or potential future’), while the
negative pronoun ruxaxot reveals only one of those meanings.

U umo npoky apxeonocy nocnewmams ¢ Ecunem? (Golyandin). Ymo mebe
noaw3sl, Xupype becnowaonsiii, mepzams ymoio oyury? (Maikov). Ho umo moaky
svLsicHamy omuoutenus ¢ opuyuanmamu (Rubina).

In the 18" century and the first three decades of the 19" century, the negative
pronoun-adjective umo was still used in the word-combination with the Russian
noun npubsiiu 0in two-member and negative genitive sentences, but nowadays
such use doesn’t occur, see:

There’re just single examples with the Russian noun oo6pa.

Why do we insist that the negative pronoun-adjective umo is substituted by
nukaxoeo? Our catalogue contains a lot of samples with expressions ¢ nuxaxozo
MOJIKY, HUKAKO20 NPOKY, HUKAKOLL NOJIb3bl, HUKAKOU 66120061, but only a few — 6!
with ¢ nuueco monxy:. C camozo Ilokposa yuyco, yuyce u... HUYE2O MOJIKY...
(Chekhov). Examples with ¢ nuueco npoky, Huueco nuuezo 6vi200bi, Huue2o
noaw3sel, Huuezo ooobpa are not found in the national Corpus of the Russian
language. The negative pronoun-adjective umo in the whole word-combinations
umo MoJIKy, NPoKy, noib3sl, 6bi200bl, 0obpa, different from ot nuxaxozco monxy,
npoKy, 6bl200bl, NOJIL3bL, HUYE20 MoKy, are never used with the connector of the
Future or Past Tense, or in Present Tense with nem. The negative pronoun
nukaxoeo doesn't form the whole word-combinations with the words npoxy,
moJKy, nonw3ssl, évi2o0wt, different from the negative pronoun-adjective umo.

The negative pronoun-adjective umo means ‘Hu OJUH W3 HUMEIOLIUXCS HJIH
Bo3moskHbIx’ (lit.: ‘not a single one at present or potential future’), while the
negative pronoun nuxaxoiu reveals only one of those meanings.

Conclusion

In summary, the Russian language possesses two negative pronouns umo, the
pronoun-adjective meaning ‘umkaxoro(oi)’ (lit.: ‘none’, ‘not any’) and the
pronoun-noun meaning ‘Huuto’ /‘Hmuero’ (lit.: ‘nothing’). As we consider
interrogative and negative pronouns be the members of different classes as well as
recon they are different words, negative and interrogative pronouns-nouns umo
should be assumed to be different words. As far as we discriminate two different
pronouns-nouns and Russian pronouns-adjectives ecé, smo, mo, we have to admit
that the negative pronoun uymo as a pronoun-noun, and the negative pronoun umoas
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a pronoun-adjective are also two different words. Despite the indeclinability, the
negative pronoun-noun umo reveals the meaning of two cases: Nominative and
Genitive; the negative pronoun-adjective umo always presents the meaning of the
Genitive case, either of masculine or feminine gender. Both the negative pronoun-
noun umo and the negative pronoun-adjective umo fulfil the function of the
principle member of the negative genitive sentences. The specification of such
genitive sentences concerns the negation being expressed in the affirmative,
because negative pronouns umo function in rhetoric questions in the negative
meaning without negative affixes. Meanings of both negative pronouns umo are
limited by the function of a predicate or principle sentence member of genitive
sentences) and structurally dependent (as it is seen in the construction with the
subject of evaluation — authorizer — in the Dative case form). The meaning of the
negative pronoun adjective umo is also phraseologically confined, as in this
meaning, the pronoun umo is used with one of the following Russian words: npoxy,
MOJIKY, Nolb3bl, 66120061, npudwliu, dodopa. Among the three mentioned above
meanings of the negative pronoun nuumo, the negative pronoun-noun means ‘He4TO
HEBa)XHOE, HecyllecTBeHHoe, HezHauuTenbHoe  (lit.: ‘something insignificant’), or
(“as if non-existing for the authorizer’), or ‘uselessness’, ‘the lack of use’. Among
the meanings of the negative pronoun ruxaxoii, the negative pronoun-adjective umo
reflect the one of ‘um ommu u3 mMmeromuxcs win BosMoxkHbIX™ (lit.: ‘none of the
existing or potential’).

BeBepneHue

Ienbto Hamiel cTaThy SIBISETCS J10KAa3aTeIbCTBO HAJIMYUS B PYCCKOM SI3bIKE
OTPULIATEIBHOTO MECTOMMEHUSA-CYIIECTBUTENBHOIO 4Y/mo B 3HAUYEHUM «HUYTO»
(«HMYEro») U OTPULATEIBHOIO MECTOMMEHUS-IPUIIAraTelIbHOTO ¥mo B 3HAYCHUU
«HUKakoro(oi)». OTcroa BBITEKAIOT 3aJaud: OIMCATh JIEKCHYECKOE 3HAYECHHUE,
rpaMMaTH4YeCKHe MPHU3HAKM U CUHTaKCHUYECKHE (DYHKIMH BOIPOCUTEIBHBIX Me-
CTOMMEHMH umo, YCTaHOBUTb, SBJIAIOTCS OHU 3HAUYEHUSMU MHOI'O3HAYHOI'O BO-
IIPOCUTEIBHOIO ¥/mo WIM OMOHUMAaMHU €ro U JIpyT Apyra.

AKTYyanbHOCTb TEMBI OIpeeIAeTCs] HEOOXOIMMOCThIO YCTAaHOBIICHHS TTOJIHO-
ro cocraBa (CIHCKa) MECTOMMEHUI B PyCCKOM SI3bIKE, a TAKXKe BaXKHOCTBIO pa3pa-
OOTKM KPUTEpUEB PAa3rpaHUYCHUss OMOHMMMHU M MOJIMCEMHH B KJIACCE MECTOMME-
HUM, 3HAYMMOCTBIO HCCIIEIOBaHMs SBJICHUN (PYHKIMOHAIBHOM OMOHHMMH,
IIEPEXOTHOCTH U CUHKPETHU3MA.

MecToumMeHH B pycCKOM fA3bIKE ropasjio OoJiblIe, YeM MX MEPEYUCIIEHO B
IIKOJBHBIX M BY30BCKHMX YyuYeOHHMKaX, TpyJaX JMHIBUCTOB. [IpuMHIMIIHAIBHO
BAXKHBIM JUIsl Hac sBiserca yTtBepxkiaeHne M.M. OrtkynmukoBoii: «OCHOBHOM
croco® MpOU3BOJICTBA MECTOMMEHHMH — CO3JAaHME€ OMOHMMUYHBIX 3HAYCHHM
(...) OmHUM U3 XapaKTEpHBIX CIIOCOOOB MOIMOJHEHUS KJIACCOB MECTOUMEHUH 5B-
JSIeTCsl OMOHUMMUSI, UMEIOIIasi T00aNbHBIN XapakTep B TOM CMBICIE, YTO OMO-
HUMUYHBIMHM OKa3bIBAIOTCSI HE TOJIBKO OT/EIbHBIE MECTOMMEHHUS, HO U LENbIE
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pas3psiibl, Kak, HapUMep, pa3psiabl BOIPOCUTEIbHBIX, OTHOCHUTEIbHBIX U KBaH-
topHbIx K-mecroumenwuii» [1. C. 81].

Bcraer BoIpoc: BOPOCUTENBHOE ¥ OTPHIIATENIBHOE Y710 — 3TO pa3HbIE CIIOBA,
WIN pasHble 3HAUY€HHsT MHOTO3HA4YHOTO cioBa? Ha ceromHsmmHuii 1eHb KpUTEPHU
pasrpaHuveHsi OMOHMMOB M 3HA4E€HHI MHOTO3HAYHOTO CJIOBa BO MHOTOM COBIIa-
JAal0T, ¥ BONPOC O pa3rpaHUYECHUH OMOHMMHUH M TIOJMCEMHUH OCTAETCS OTKPHITBIM
[2. C. 111—112; 3. C. 42; 4; 5] — oOuWMMH SBJISAIOTCS CJICIYIOIIME KPUTCPUH:
1) paznuyme KaTeropuasbHOrO 3HAYCHHS, JUII MECTOMMEHHUI paspsiia mo ¢opme,
WM TIO COOTHOILEHUIO C JPYTUMH YacTAMHU pedd; 2) paznuyue Mop(hoIoruyecKux
KaTeropui, MoJHOTHI ((OpMOOOPa30BATENBHBIX TTAPAIUTM; 3) pa3anune MOppeMHO-
ro cocTaBa; 4) HAIMYUE PA3IUYHBIX CIOBOOOPA30BATENLHBIX THE3M; 5) pa3Has co-
94eTaeMOCTh C €MHUIIAMH JPYTHX KJIaccoB (MOpQOIOrnieckas, JeKCUuecKkasi, CHH-
TaKCU4ecKast), pa3Hbli OObEM JIEKCMUECKOW TUCTPUOYLMH, pa3HbId Kpyr
CHHTaKCHYECKUX BAIICHTHOCTEH; pa3inyne CHHOHMMOB M aHTOHHMOB; 0) pa3iid-
HBIH TIEPEBO/I HA WHOCTPAHHBIE SI3BIKH; 7) pa3Has CTHIIMCTUYECKAs XapaKTepHCTH-
Ka; 8) coueraHue ¢ pa3HON UHTOHALMEH; 9) OTIUYHBIN CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUH
THUT TIPEUIOKEHUS, B KOTOPOM HCIIOJIB3YETCSl CIOBO. TOJBKO OAMH KPUTEPHH HE
MTOBTOPSIETCS: TIPH TIOJIMCEMHN 3HAYEHHS CIIOBA CBSI3aHBI MEXIy cOO0OH Hemocpe-
CTBEHHO MJIM OMOCPEIOBAHHO JIEPUBAIIIOHHBIMU OTHOIICHUSMHU, T.€. OTHOILIEHUSIMHU
TUMMAYHOW ISl TaHHOTO sI3bIKa CeMaHTU4YecKoi npousoaHocty [3. C. 79]. Tunmu-
HOCTb, TOBTOPSEMOCTh, HEYHUKAJIbHOCTb CBSI3U MEXIy ABYMS 3HAYEHHUSIMHU TOBO-
PUT O MOJUCEMHHU, U HAOOOPOT, EAMHUIHOCTh, UCKIIOUUTENLHOCTh, YHUKAILHOCTh
CBsI3U yKa3biBaeT Ha oMoHUMHIO [6. C. 209]. MHOro3Ha4yHOCTh B MIPUHIUIIE PETY-
JISIpHA; OMOHHMBI KIMEIOT CEMAHTHYECKH HE CBs3aHHbIe 3HaueHus [6. C. 193].

[IponemMoHCTpHpOBaTh  pazfiuyusi  BOINPOCUTENBHOTO  MECTOMMEHHS-
CYILIECTBUTEIBHOTO Ym0 W OTPULATEILHOTO MECTOMMEHHS-CYIIECTBUTEILHOTO
umo — paszpenmas 3a1a4a.

OTrpanu4uTh OT HUX OTPULIATEILHOE MECTOMMEHHE-TIPHIIaraTelIbHOE 4mo Ha
MIEPBBINA B3I MPOIIIE, MOCKOIBKY 3TO CIIOBAa Pa3HbIX pa3psAoB Mo ¢opMme, WiIH
[0 COOTHOUICHHIO C JAPYTUMU YacTAMU peud. B IUHrBHCTHYECKUX paboTax IaH-
HBII BONPOC MOAHMMAETCA B CBSI3U C Pa3pabOTKOW MOHATUNA «OMOKOMILIEKC),
«(QYHKIMOHAIbHBIE OMOHUMBI», «MOJU(YHKINOHAIBHBIE CIOBa», CHHXPOHUYE-
CKHE TPOIECChI MEPEXOAHOCTH B CUCTEME YacTedl peur (CM. KPaTKyH HCTOPHIO
CTAQHOBIICHUSI M Pa3BHUTHs TEOPUH CHHXPOHHOI mepexomnoctu: [7]). C apyroii
CTOPOHBI, B TOJIKOBBIX CJIOBapsiX oMOKOMIUIEKCh (TepMuH BBenéH O.C. AxmaHo-
Boii [2. C.160]; wmmpokoe pacnpocTpaHeHHe MOIy4mn Onarogaps paboTam
B.B. Ba6aiinieBoii u e€ nocnemosareneii [8—20]) momaroTcs Kak MHOTO3HAYHbBIC
cioBa. CyuTaeTcs, 4To OJHUM M3 CIEJCTBUI HENPEpPhIBHBIX MPOLIECCOB MEPEXO/I-
HOCTH B TPaMMAaTHYECKOM CTPO€ PYCCKOIO f3bIKa SIBJISETCS BO3HUKHOBEHHUE
(YHKITMOHATBHBIX OMOHHUMOB — «3TUMOJIOTHUECKHA POJCTBEHHBIX CIIOB, COBIA-
JIAFOIIUX I10 3ByYaHHIO, HO OTHOCSIIUXCS K pa3HbIM yacTsaMm peun» [21. C. 194] —
U CHUHKPETUYHBIX 00pa30BaHMi, COBMEIIAIOIINX B Pa3IMYHON Mepe CBOMCTBA OIl-
MO3UIIMOHHO MPOTHBONOCTABIEHHBIX 4YacTel pedn. COBOKYNMHOCTh (PyHKIHO-
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HAJIBHBIX OMOHHMMOB M CHUHKPETHYHBIX OOpa30BaHUM, COBMEIIAIOMINX MPH3HAKH
pa3HBIX YacTel peur, 0003HavaoT TepMuHOM omMokoMmimieke [21. C. 195]. Bo3uu-
KaoIe IPU 3TOM IPOMEXKYTOUHbIE €AMHUIIBI HA3bIBAIOTCS TMOPUAHBIMU CIIOBa-
Mmu (tepmuH B.B. Bunorpanosa), uin konramuaantamu (tepmut E.H. Cunopen-
Ko [22; 23]). CuHKpeTH3M OIPENeISIIOT KaK YHHUBEPCAIBHOE CBOWMCTBO SI3bIKA,
MIPOSBIIAIONIEECS B CIIOCOOHOCTH SI3bIKOBOM €IMHHUIIBI BbIpaXKaThb KOMIUIEKC IPO-
THUBOIIOCTABJICHHBIX JICKCHYECKMX W/WIIM TpamMMarnveckux 3Hadenuit [7. C. 8].
CHUHKpETH3M — SIBJICHUE Y3YyaJbHOE, €CTECTBEHHOE, YHUBEPCAIBHOE, CBONCTBEH-
HOE OT/ICTTFHBIM JIMHUIIAM U cucTeMe si3bika B mesioM [ 7. C. 28]. Ho oka3biBaeTcH,
YTO ONPENEINUTh CTaTyC MECTOMMEHUS MPUJIAraTeabHOro Ymo TOXKE HE TaK Ipo-
cto. M.A. Crepuuna ytBepxkaaet: «lIprnobpereHne oTieIbHbIM 3HAUEHUEM CJIOBA
HOBOM YacCTepeYHON CeMbl HE MOXKET aBTOMaTHUUECKU BECTU K pa3pbIBY TOXKIECTBA
clioBa U 00pa30BaHHI0O OMOHMMOB. OCHOBHBIM NPHU3HAKOM OMOHHMUH B IIJIaHE
COJIEpKaHusl ClIeyeT, Ha Hall B3TJISJ, CYMTAaTh OTCYTCTBHE CEMaHTHUYECKOM IMpo-
M3BOJHOCTU 3HaueHu# (...) Ilpu HamMuuu ceMaHTUYECKOW CBSI3M MEXIYy 3Haye-
HUSMU MBI UIMEEM JIeJI0 C MOJMCEMaHTUYHBIM CIIOBOM, MPU OTCYTCTBUHU MOJ00-
HBIX CBsi3eld — ¢ oMoHMMammu» [24. C. 7]. MeI npuaepKuBaeMcsi APYrod TOUKA
3peHusi, pasaensieMoil OOJIBIIMHCTBOM JIMHTBUCTOB, CUMTAIOMIUX (YHKIMOHAIb-
Hbl€ OMOHHMBI Pa3HbIMU CJIOBAMU Ha OCHOBAaHUH WX MPUHAAJICKHOCTH K Pa3HbIM
yactam peun [9; 10. C. 7; 12. C. 7; 25. C. 25; 26. C. 6].

B crnoBapsix Hapeuust umo, MECTOUMEHHUSI umo (BOIPOCUTEIBHOE, OIpe/Ieu-
TEJIbHOE, OTHOCUTEIbHOE, HEONpeNeNEHHOE, C OJHOM CTOPOHBI, MECTOMMEHHE-
CYIIECTBUTEIBHOE, MECTOMMEHHE-YUCIUTENFHOE, MECTOMMEHHE-TIPUIIaraTeNIbHOE, C
JpyToi) MOJAr0TCs KaK 3HaYeHUs: OAHOro cioBa. [lomydaercs, 4To ciI0BO B pa3HbIX
3HAUEHUSIX MOXKET MPUHAJUIEKATH K pa3HbIM 4acTsaM peuun (Ymo npunéc? — mecto-
“MeHue. Ymo Tak 1mo3aHo NpUIIEn? — Hapeune NPUYMHbL. Ymo Bbl IPUEIKAIA? —
Hapeune nemu [27; 28. C. 27—29; 29. C. 817; 30. C. 380; 31. C. 78—81]) wm k
Pa3HbIM JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM paspsiiaM (Ymo NeXuT Ha OKHE? — BOIPOCH-
TEJIbHOE MECTOUMEHHE-CYIIECTBUTEIbHOE. Y3HAl, umo OH OTBETWJI. — OTHOCHU-
TEJIbHOE MeCTOUMEHHe-CyliecTBUuTeNnbHoe. CIoi MecHIo, umo neBajia Mama. — OT-
HOCUTENIbHOE MECTOMMEHHUE-TIpUiaraTebHoe C TPU3HAKAMH  MECTOMMEHUS-
cymectButenbroro [32. C. 60]. V3uaerps umo, coobIail He3aMeTUTEeIbHO. — He-
orpeneNnéHHOe MECTOMMEHHUE-CYIIIECTBUTENIFHOE. Ymo TPOCHIllb 32 3TU OyChI? —
BOIPOCUTEIBHOE MECTOMMEHNE-UUCIIUTENBHOE. Ymo ecTh AyXy, JaBail CTpeKada. —
OTHOCUTENIBHOE MecTOMMeHHe-uncnuTensHoe. Y JI.H. YimakoBa npuBogurcs pasue-
JIUTENIbHOE MECTOMMEHHE unmo B 3HAYEHUM «OIHO — JApyroex»: « Ymo 3a0bu1, a ueco
U He 3Hai HUKor/a. O4eHb YK OH HEaKKypaTeH: umo IMeperyTaeT, umo noTepserT,
0 uem 3a0yzner» [33]. Jlornunee ObUTO OB KBATM(UIIUPOBATH €r0 KaK OINpeesu-
TenpbHOe MecTonMeHue-cymectsurenbHoe [Cp.: T.®. Edpemosa [34] kak onpene-
JUTENbHOE KBATM(UIMPYET umo B 3HAUEHUU «MHOTo»: Ymo 31ech Hapony! Ymo
B 3TOM IOty Bojbl!]).

BonpocurenbHble MECTOMMEHHUS SBJISIFOTCS MPOU3BOAALICH 0a30i /Ui OTHO-
CHUTEJbHBIX, OTPHULIATENIbHBIX, HEONIPEIENEHHBIX MecTouMeHu. OTpuLlaTeNnbHbIE U
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HeonpenenEHHbIE MECTOMMEHHUSI 00pa3yloTcs OT BOIMPOCUTEIBHBIX HE TOJBKO C
MTOMOIIBIO0 MPUCTABOK WM MOCT(HUKCOB, HO U MyTEM pacmaja BOMPOCUTEIHHOTO
MECTOMMEHHUsI Ha OMOHUMBI. C XPOHOJOTUYECKON TOYKU 3PEHUS MOCIECIHUN CIIO-
co0 00pa3oBaHUsI OTPHIIATEIBHBIX W HEOMPEACIEHHBIX MECTOMMCHHM SIBIISCTCS
CaMBbIM JIPCBHUM, YTO JOKa3bIBacTCS OBITOBAHNEM OMOHHMOB B IUAJICKTaX W IPO-
CTOPEYHH, TI0O CPABHCHHIO C JIMTEPATYPHBIM SI3BIKOM OTpPaXKAIOIIMX Hauboiiee ap-
Xan4uHble coCTOsTHHUS si3bika [35]. KOCBEHHBIM J0Ka3aTebLCTBOM SBISICTCS TOT
(daxT, 9TO U B JIPYTHX SA3bIKAX HEONPEACIEHHBIC U OTPUIIATEIIBHBIE MECTOMMCHUS
TOKE PA3BHBAIOTCS M3 BOMPOCHTEILHBIX [36]. Tpu maHHBIX paspsaa 0ObeTUHSIET
oO11asi ceMa «He3HaHHUE».

B mcTtuHHOCTH YTBEpXKICHUS O JPEBHOCTH IMPOUCXOKICHUS OTPUIIATEITBHBIX
MECTOMMEHHUM OT BOMPOCUTEIBHBIX YOk maaeMcs, 0OpaTUBIINUCH K 3TUMOJIOTHYE-

ckoMy ciioBapro: «M3 npacnaBsHckoro *¢p — “quid” B coenmuHEeHUH ¢ to, cpeHe-
ro poaa ot *tb (cm.: ToT). [lepBoHavanbHOE Cb MPEACTABICHO B APEBHEPYCCKOM
yp — “quid”, ykpauHCKOM HHY — “Hu4ero” (*Ni-Cb), CTAPOCIABIHCKOM HUYb-
Ke — “HUYTO”, OYHHUBKUTU — “YHUUYTOXKHUTH , CEpOOXOPBATCKOM Yak, d4a
(*€p) — “4T0”, IPEBHECIOBEHCKOM ni¢Ze — “HUYTO”, CIOBEHCKOM Ni¢, IpeBHe-
YemckoM ni¢, YenckoMm na¢ — ““Ha 4to, K 4emy’’, pro¢ — “rmouemMy’’, CIOBAI[KOM
ni¢ — “HuYero”, moabCKOM zacz — “3a 9to” (...)» [37].

B pycckom s3bIke BONPOCHUTENLHOE MECTOMMEHHUE umo O0pa30BaHO CIIOXKe-
HHEM BOITPOCHUTEIILHOTO 4b U YKa3aTeIbHOTro MecToumenus mo [38].

OMOHMMUSI BOIPOCHUTENbHBIX, OTHOCUTEIbHBIX, HEONMpPENeIEHHBIX MECTO-
MMCHUM Ha CEroMHSAIIHUN JIeHb omucaHa [32; 35; 39. C. 158—231; 40. C. 157,
41. C. 18—26; 42; 43; 44]. B meHbleii Mepe OCBENIEHA OMOHHUMHUS BOIIPOCH-
TEIBHBIX U OMPEACIIUTEIIbHBIX MeCTOMMeHHH [45]. O6 OMOHUMHUU BOIIPOCUTEIIb-
HBIX U OTPULIATEIbHBIX MECTOMMEHUIN BOMPOC MOJHUMAETCSI BIIEPBBIE.

CymiecTBOBaHHE OMOHHUMHU BOIIPOCUTEIBHBIX U OTPHUIATEIBHBIX MECTOUME-
HUN OBLJIO OOHAPYXKEHO JIMIIb HEKOTOPBIMU JIEKCHKOrpadaMu U MOJy4YuiIo oTpa-
KEHHE B HECKOJIbKMX TOJIKOBBIX CIIOBApSIX, XOTs KBATU(DUIIMPOBAHBI JaHHBIE S3bI-
KOBbIE (paKThl OBLITU HHAYE U MO-PA3HOMY Y Pa3HBIX aBTOPOB.

B cnoape C.1. Oxerosa, H.IO. I1IBenoBoil onucaHbl 4eTbpe HECKIIOHSE-
MBIX MECTOMMEHHUS ¥mo; 00 OJTHOM M3 HUX CKa3aHO: «6. HeckioHsiemoe. O ToM,
YTO HE UMEET 3HAYCHUs, HE UrpaeT HUKakoi ponu. Yro cioBa? 3Byk mycroit. Uto
eMy HacTaBlieHus1 poauteneii? HenpusitHocT uro, cnpaBuMmcsa. UYTO TOIKy
criopuTh? UTo monb3bl kaaTh» [46]. Mbl BUIUM 3/1€Ch /IBa CJIOBA: B BBHIPAKEHUAX
tuna Ymo cnosa? xBamuuIUpyeM umo KaK OTPHUIATEIbHOE MECTOMMEHHE-
CYILIECTBUTENBHOE; B BBIPAKEHUAX Ymo moJKy cnopums? OTHOCUM HECKIIOHsE-
MO€ Ymo K OTpULATEIbHBIM MECTOMMEHUSIM-TIpUIaraTeIbHbIM, UMEHHO JIBa IO-
CJIEIHUX MECTOMMEHUS ABJISIIOTCS MPEAMETOM HAILETO U3YyUYEHHUS U ONTUCAHUS.

B.W. Jlanp BbIAENAN BONPOCUTENBHOE MECTOMMEHHE YO B 3HAUEHHM «Ka-
KOW» M WUIIOCTPUPOBAN €ro CpeAau Mpovyero npuMmepamu: «Yto mosb3sl BpaTh?
Uro myxnel! Ilycte» [47]. Ckopee, 3HaU€HHE TAKOTO YmoO «HHUKAKOW» (O3B,
HYKJIbI). MBI OTHOCHM €T0 K OTPULIATEIbHBIM MECTOMMEHUSM -ITPHUIIAraTeIbHBIM.
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J.H. YmakoB oTHEC HHTEpECYIOIee HAC 40 K OTHOCUTEIbHBIM, OOBETMHUB
OJIHUM TEPMHHOM Pa3HOPOIHBIE SIBJICHUS: «O. omHocumenvHoe. 1lpu poa. m. cyml.
yIOTp. B 3Hay. CKOJbKO (pasr.). Komap, umo O0wi10 cun, COHAUBYA YKV-
cun. Kpoutos. (...) || To ke B pUTOpHYECKOM BOIPOCE, B BOCKJIHMIIAHHH YIOTP. B
3HA4. MHOTO (pasr.). Ymo denee ucmpaueno (kaxk Muoro)! (...) || To e B putopu-
YECKUX BBIPAXKCHHUSAX: YTO TOJIKY, YTO MONB3bI, YTO HYXKIbI (ycTap., 0o0IL.) u
Ip. YIOTp. B 3HA4. HET. Ymo moaky (HET TOJIKY) ocumsb. JIepMOHTOB. Umo owc
npuobwLIY, YUMo mol 8blcOKO mak 3anon3? KpblnoB. — Ax, HAHA, HAHA, 00 Mo20 au?
Umo nyorcowl mue 6 meoem yme. Ilymkuny» [33]. Ymo B nepBoii rpyrmne npuMepoB
(Komap, umo 6vi10 cun, conmnusya ykycun) Mbl KBaTH(GHUIHPYEeM KaK MECTOUME-
HUE-YUCIUTENIbHOE. Ymo B PUTOPUYECKUX BBIPAKECHUSAX TUIIA YMmO MOJKY Hcums
wi Ymo nyswcovl mHe 6 meoém yme OTHOCUM K OTPHUIATENbHBIM MECTOMMEHUSIM -
MpUJIaraTeIbHbIM.

B cnoBape C.A. Ky3HenoBa HU 4acTepeyHasl MPUHAJIEKHOCTh CIEAYOIIe-
ro 4mo, HA €ro JEKCUKO-IpaMMaTH4YeCKU pa3psii HE YKa3aHbl, HO CJIOBO IOJY-
YaeT TOJKOBaHME: «5. TOJbKO MMEHUTENbHBIN Mmajiex: uTo. Pasr. (B puropuue-
CKOM BOIIpoce U Bockiauiianuu). Huaro, Hudyero He 3Haunt. Yto Ham cHer? Urto
emy cnaBa? Uto emy nmpocwba poauteneit? HempustHoctu 4to, cipaBumcs. Yto
TONKY cropuTh? UTO moab3sl TpycTuTh?» [48]. Takoe umo Mbl cuuTaeMm OTpHIla-
TEJIbHBIM MECTOMMEHHEM-CYIIECTBUTEIbHBIM B MpUMepax Tuna Ymo nam cnez?
U OTpUIIATEeNIbHBIM MECTOMMEHHEM-TIpUJIaratelibHbIM B MpUMepax Tuna Ymo
NOb3bl 2PYCIMUMD.

B manom akamemMuyeckoM cioBape TOKE HE yKa3zaHa dyacTepeuHas MpUHa-
JIEKHOCTh CJIOBA 4mo, HO 3a(UKCHUPOBAHO, YTO Y HETO JBa 3HAYEHUS B Pa3HBIX
yHOTpeOIeHUAX, KOTOPbIE TOJIKYIOTCS CJIOBAMH «HUYTO» U «Kakoi»: «7. B puro-
PUYECKHX BOIIPOCAX M BOCKJIMLIATEIbHBIX MPEUIOKEHUIX 0003HAaYaeT: HUYTO, HU-
4ero, HU4Yero He 3Ha4uT. Ymo epazu? MycTh KIEBELLYT S3BUTENbHEHN, S mora sl
y Hux He npoiry. H. Hekpacos, Peiliaps Ha yac. — Her, TyT neno He B jammax!
Jlamnol ymo!.. TyT mITyKa BOT Kakas: BEHTWISAIMKA HacTosmIeH He ObL10. Bepeca-
eB, Ha meptBoil mopore. || B coyeranuu ¢ OTBIEUEHHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM B
PO 1. YIOTpeOiseTcss B 3HAUCHUU: Kakoil. Ymo Hyscovl MHE B TBoeM yme? (...)
XKenanbs!.. ymo nonwv3zvl HanpacHO W BeyHO kenaTh? JlepmonToB, U ckyuHo, U
rpyctao» [49].

Ymo ¢ «KOHKPETHBIMU» CYIICCTBUTEIbHBIMU (Umo namnvl) MbI OTHOCHM K
OTpUIATENIbHBIM MECTOUMEHUSM-CYIIECTBUTEIbHBIM. Ymo ¢ «OTBICUEHHBIMU»
CYIIECTBUTEIBHBIMU B TPEUIOKEHUSX THNA Ymo Hyscovl mHe 6 meoém yme?
(wmo B coueTaHHM CO CIIOBAMHU NPOKY, HYHCOL, NPUOBLIU, NOAb3bL, MOIKY, 000pa,
8b1200b1) UMEET 3HAYCHHE «HUKAKOW». Ymo ¢ «KOHKPETHBIMU» CYyIIECTBUTEIb-
HBIMH, KaK OHU KBaJU(HUIMPOBAHBI B CIOBape, HE 00pa3yeT CIOBOCOYETAHUS, a
COCTaBIISIET MPEIUKATUBHOE COYETAHHE CJIOB, B KOTOPOM 4710 BBITIOTHSET (YHK-
110 ckazyemoro. Hipke Mbl MOKakeM, 4TO TOJUIeKAIIUM IMPH OTPHUIIATEIHLHOM
MECTOMMEHHUH-CYIIECTBUTEIILHOM 4mo MOXET OBbITh U a0CTPAKTHOE CYIIECTBHU-
TeJIbHOE. Ymo B COUETAHUU CO CIOBAMH MIPOKY, HYHCObI, NPUOBLLIU, NOIb3bL, MOJ-
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Ky, 000pa, 6b1200bl 00pa3yeT 1ENbHOE CIIOBOCOUYETAHUE, BHIMOIHSIIONICEe (PYHKIIHUIO
CKa3yeMmoro.

B cnoBape B.B. Mopkosuna u zp. [30. C. 380] ormedaercss HaIM4ue B pyc-
CKOM S$I3BIKE CYOCTAaHTHMBHOTO OTPHUIATEIBHOTO MECTOMMEHHUSI ¥mo B 3HAUYCHUU
«HET TAKOTO SIBJICHHS, IPEIMETA», PYHKIIMOHUPYIOIIETO B PUTOPUUYECKUX BOTIPO-
cax tuna Ymo moorcem 6vimov 6KycHee? ITO MECTOMMEHHUE OTIMYAETCS OT TOTO,
KOTOPOMY IIOCBSIIEHA HAIlla CTAaThs: HA €r0 MECTO MOJCTAaBJISIOTCS JBa CJIOBa
«HUYETO HE», Ha MECTO aHAIM3UPYEMOr0 HAMU OJIHO: «HHYTO» («HUYETo»). 3Ha-
YEHHE «HAILEro» MECTOMMEHMs JPyroe: «HECYIIECTBEHHO C YbeW-THM00 TOYKHU
3peHus» («(kak Obl) HE CYIIECTBYET (IIs1 aBTOPU3ATOPA)»).

Hrak, B TONKOBBIX cioBapsx pycckoro sseika B.M. Jama, .H. Ymaxosa,
C.H. OxeroBa, C.A. Ky3nenoBa, A.Il. EBrenbeBoii npuBeneHbl IPUMEPHI OTPHIIA-
TEIBHOTO MECTOMMEHUSI-CYIIECTBUTEIBHOTO Ym0 U OTPHUIIATEIHHOTO MECTOUMEHUS -
MIPUJIAraTeIbHOTO 4Mo, XOTS KBATH(DUITUPOBAHBI TAHHBIC S3BIKOBBIC (DaKThl MHAYE.

[To nanHBIM «YacTOTHOTO ClIOBaps», CIOBO YmMo 3aHUMAET CEAbMOE MECTO IO
CTENIEHW HCIIOJIb30BAaHUS €r0 B pEYH TIOCIe CJIOB 8 (80), U, He, HA, 5, ObIMb
[30. C. 807]. Cornacuo 3akony JIx. I{unda, cymectByer npsmas 3aBUCHMOCTh
MEX/y YacTOTHOCTBIO YIOTPEOJIEHUsI CJI0Ba M KOJMYECTBOM €ro 3Hau€HUH: 4yem
BBIIII€ YACTOTHOCTh YIOTPEOJIEHHUS CIIOBA B pe4H, TeM OOJIbIICH CTENEHBIO MOJIH-
cemun oHO obmamaet [51. C. 79]. C mpyroii croponsl, M.A. CopokrHa B KaueCTBE
MPENNOCHUIOK MEPEXOJHOCTH CJIOBA B IPYTYIO YacTh pedb, B OMOHHM yKa3aja ero
moceMaHTH3M 1 abctpaktHOCTh [33. C. 4].

Mecronmenuto ymo nocsiiensl MoHorpadust b.I1. ApnenToBa u auccepra-
uus O.10. CremanoBoit. b.II. ApaeHTOB PUBOIUT MPUMEPHI C ¥moO B 3HAYCHUU
«HEBAXHO, HE UMEET 3HAa4YeHUsD» Ymo ymepemsv?; YTO B 3HAYCHUHM «HAIPACHO,
3ps» Ymo mak cmoamv?; B 3HaYCHUU «He3aueM» Ymo mue Ooamuvca?; B 3HaUe-
HUH «Majio» Ymo xopowezo?; Umo moaky? [27. C. 28—30], He yka3bIBast OCHO-
BaHUH JIeJICHUs yHnOTpeONeHUi «’4To” B OE3JIMUHBIX MPEUIOKESHUSIX» Ha Tepe-
YHCIIEHHBIE TPYIIIBL

Omokomiieke mectouMenust yumo, no O.}0. CrenaHoBo#, BKJIIOYAET BOIPO-
CUTEIIbHOE MECTOMMEHUE 4mo, 4mo ¢ CEMAaHTUKOW HEONPEIeIEHHOCTH, ¥mo B He-
COOCTBEHHO BOIIPOCUTENBHBIX MpemioxeHusx. Cpenu nocneqHux (umo B HECOO-
CTBEHHO BONPOCHUTENBHBIX MPEAJIOKEHUAX) B UHCIE MPOYEr0 BbIACICHBI
PUTOPUYECKHE BOIMPOCH], O (HYHKIMOHUPOBAHUH B KOTOPBIX MECTOUMEHUS umo
roBopuTcs: «BompocuTenbHOe MECTOMMEHHUE 40 B COCTaBE PUTOPUUECKOTO BO-
poca KOPpPeTUpyeT C pa3psioM OTPHUIATENbHBIX MecTouMeHHi: UTo (HHMuero)
MOKeT ObITh BhIlIe MUpa B ceMbe U paboTel? (b. ITactepnak) Uto (HuuTO) CTpa-
CTH? — Beb PAHO UJIb MO3JHO UX cHaakuil Hexyr // icue3HeT mpu cioBe paccy-
Ka... (M. JlepmontoB)» [31. C. 6; 8]. B npumepax aBa pa3HbIX MECTOUMEHUS Umo,
Hac MHTEPECYET BTOPOE, 3aMEHSEMOE CIOBOM HUYMO; HA MECTO IEPBOrO IOJ-
CTaBJISIFOTCS JIBA CJIOBA «HUYTO HEY.

«Pycckas rpaMMaTiKa» KBATHU(PHUIMPYET 4o KaK BOMPOCUTEIHLHOE CIOBO B
MPEeIIOKEHUAX (PPazeosOru3upPOBaHHON CTPYKTYphl THNA Ymo mHe cmpaxu Ha
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cmapocmu nem?, Ymo moaxy?, Ymo nonvszelt cnopums?, Ymo mue 0o nux? [52].
Ymo mue cmpaxu na cmapocmu nem? u Ymo mue 0o Hux? OKa3bIBAIOTCS B pas-
HbIX Tpynnax. C TOYKH 3peHHs] POPMBI 3TO MOXXHO MPHHSITH: MPEAJIOT BHOCUT
cBOE€ 3HAUYEHHUE BO BTOpoOe mpemiokenne. Ho umo B HUX oguHakoBoe. Ymo mon-
Ky? OKa3bIBA€TCsl B OJIHOM rpyIine ¢ Ymo Ho6oeo?, HO 3[1eCh HA MECTO Ymo B TEp-
BOM CJIy4ae IMOJICTABIISIETCS HUKAKO20, & BO BTOPOM HuUYe20, TIOATOMY O00bEINHE-
HUE TPEUIOKEHUH B OAHY TPYIITy NPEACTABISICTCS HENPaBOMEPHBIM: B HHX
pasHoe ymo.

C.M. KonecHukoBa umo B NpeUIOKeHUIX THIa Ymo Odenveu! /leno nadxcus-
Hoe., Umo meoé sxcanosanve! He naoo ezo coscem., Ham naecpaoa umo!, A umo.,
la 6edv umo s smom oan! Tonvko, uau, cnasa, umo 6an., Hy umo mam acporom!
Ymo on nonumaem no koposvum oeram!, /la monvko umo once evicoeop? A u cam
cebs pacnexan He dxcaneouu.. Cnyxcoa umo. Cam cebsi 6eou aKKypamHo, moJibKo
u ecezo., «Anna Kapenuna» umo! Tam nuueco nem onpedenénnozo. — xpanudu-
UPYeT KaK TpaayalbHYI YaCTHILy, XOTS IMHIIET, YTO «4Ymo B MOJO0OHOM YIIO-
TpeOJICHUN COXpaHSET CBS3H C MECTOMMEHHEM, HIMEHHO B ymo OOHApyKHUBACTCS
AIIEMEHT TpeAuKaTuBHOTO 3HadeHus» [49]. IlpencraBnsercs, 4To rpagyanbHas
CEeMaHTHKa HE MOBOJI OTHECEHHsI K YacCTHIIaM CJIOBA, BBIMTOIHSIOMIETO (DYHKITUIO
ckazyemoro. Orpurianue ooaamaer rpaayansHoctsio [53. C. 232—292].

Wtak, 1 B paboTax JHUHTBUCTOB OTPULIATEIIbHOE MECTOMMEHHUE 4Mo HE MOIy-
YHIJIO OMHCAHUSI.

OTpMU.aTeﬂ bHO€ MeCToOnMMeHue-cyuieCTBuTeJZibHOe 4YTO

OTpuuaTesibHOe MEeCTOMMEHUe-CyLLEeCTBUTEJIbHOE YTO B PyHKLUN
CKa3yeMoro B ABYCOCTaBHbIX NPeasIoXeHNsX

OTtpuiarelbHOE MECTOMMEHHE-CYIIIECTBUTEIBHOE 4O BBIMOJIHICT CHHTAK-
CHUYECKYI0 (YHKIIMIO CKa3yeMOro B JBYCOCTaBHOM IpeuioxeHHH. Iloiexariee
IIPH OTPHIIATEILHOM MECTOMMEHHH-CYIIECTBUTEIILHOM 4710 Yalle BBIPAKECHO CY-
[IECTBUTEIILHBIM, HIIM MECTOMMEHHUEM -CYIIIECTBUTEIBLHBIM (HAIPUMED, 51M0), WIH
nHOuHUTHBOM. [lo/uiexamuM mpu CKa3yeMOM, BBIPAKEHHBIM OTPHUIATCIBHBIM
MECTOMMEHHEM-CYIICCTBUTEIILHBIM Ym0, MOXET OBITh HMsS CYIIECTBUTEILHOE
JH000r0 JISKCHKO-TPaMMaTHYECKOI0 pa3psjia, COOCTBEHHOE M HapHIATEIbHOE,
OJIyIICBJIIEHHOE W HEOIYIICBIEHHOE, KOHKPETHOE, B TOM YHCIIC BEIICCTBEHHOE,
cobupareabHOe, KOHKPETHOE IpeIMeTHOe, M adcTpakTHoe, Hampumep: [ exyoa,
Ilomnes, Besysuii, apghwi, 601, 6yps, ckana, 3abee, 6edvi, Oblloe, 8exa, eepmen,
BEYHOCTb, BUXPL, BOCNOMUHAHUS, BCENIEHHAS, 2TYMIEeHbe, 20pe, 20Pbl, 0ap, OeHbeU,
00M, 00poea, 3a600bl, 3HOU, KANPU3bLL, KIAGECUMbI, KIUY, KHUSU, MeCsly, Mup,
Hapoo, HeNICHOCMb, NeCOK, NOpblE, NOUEM, NPEeCmudCc, Npueosop, npouweouiee,
NAMHA, PLIHOK, €60000a, CUNd, CUsHbe, CKOpOb, CKpunay, ciesda, Ciésvl, ClO60,
C106a, CPOKU, Cy0, MOIKU, MPAyp, mpecKk 2pomos, moanwvl, mpyo, mpanku, y2o
POOHOI, yHUepcamvl, hpaswl, Xyia, wmuib U MH. Jp.

Ymo emy npupoowi 2ope, Eciu epe3 oywa noana! (Be.A. PoxaecTBeHCKUN).
Ymo emy MOpoOK ycmpoums, npedcmams KOPUOOPOM, YpesoseuyamenbHoll ue-
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JIbl0, NOOCMABIEHHOU NI08KO, CMAMb OYEBUOHBIM, ONYMAmMb mebs 002080POM,
C0BHO CMOYCmot, yeayxcaugo mamyuposkou? (Knanos). Beé nowno na yoviiw:
Cman Cepéxcrka numo. U kazénnwiti pyons, Ymo emy nponums (KponuBHUIIKUN).

[Ipu ckazyeMoMm umo MOKET ObITh CBSI3Ka OblI0 B PA3HBIX POAOBBIX U YUCIIO-
BEIX (opMax. Ymo emy Oviiu epadicbu ceopwvl? Becv on Ovll 6onioweHHas
mecmyp! (Ciykuid).

JIBycocTaBHOE  MPEAJIOKEHHWE C  OTPULATEIIBHBIM  MECTOUMCHHEM-
CYIIECTBUTEIIBHBIM 4M0 MOXET OBITh HEIMOJIHBIM, B HEM MOXET OTCYyTCTBOBATh
noJyrexariee. [IpomymenHoe moasexaniee BOCCTaHABIMBACTCS U3 TPEAIIECTBY-
OIIETO KOHTEKCTA.

Cam myuumens, snakom yuypaopa Ompadxcennulil 6 wiugpe smux cmpok, He
obnex Ovl cmonv eceobwum mpaypom Pycckuii cesep, 3anad u eocmok. Umo
emy? Bepxosneviwasn yenv E2o scadxicovt u moeyyux oen — Pacuupsamo depocasy-
yumaodens 3a uepmy, 3a epanu, 3a npeden (J.JI. Aaapees). Uto emy pycckuit Tpa-
yp? Uepaem cmpannviii eapmonucm, 3aKunys 20108y 8vicoko. M denveu naoarom,
36ens, 3a naacky, noanyio asapma. Co e3suscusanuem kous, C xcypuanvem pea-
Ho2o wmanoapma. Ho eapmonucmy... / Ymo emy? On suoum cabnio u y30euxu...
U cnosa 3apeso amak... Ho nuwwb yxooam ¢ nons mauku, Pasyuusaem kpakogsax
Ha s36uzeusaroweit manvsanke (Kopuunon). Uto emy nenbru? Toavko nechu 6)0-
mo Ovl ceemiee, MobKo necHu ece ooman, Houwto evitidem sicHvlil mecay, — 4mo
emy... Cepeopo kpyeom pazeecum — Hu k uemy (HApsxmoB). Uto emy mecsi?
Ilycmv 6 nonax pacnycmunuce yeemvl Hao wampamu 6e300HHO-1A3YPHBIMU,
Umo meoe, paz maxkumu i, kak mol, [lonnvr memnole, Oyunvie mwopovmul? (Ken-
puH). Uto Tebe BecHa?

Ckazyemoe, BBIpa)KEHHOE OTPHUILIATEIbHBIM MECTOMMEHHEM-CYIIIECTBUTEIbHBIM
4mo, B TOJABJISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MPEALIECTBYET MOUIeKAIEMy, XOTs
BO3MOKEH U MHOM MOPSAIOK TJIaBHBIX WICHOB MpeIoKeHus. 1ak oviio ¢ JlonooHe,
6 bepnune u 6 Iapuoce! Ho amo umo emy? (CirydeBckuii).

Pa3znuyaror akTuBHBIE U maccUBHYIO coueTaemocTs [39. C. 9], ansa otpuna-
TEJIbHBIX MECTOMMEHUHN umo XapaKTepHa aKTUBHAs COUETAEMOCTh: BOIIPOC 3a/1a-
€TCsl OT HUX K 3aBUCIMOMY CIIOBY.

B npeanoxkeHusax ¢ oTpuIiaTeIbHbIM MECTOMMEHHEM-CYIIIECTBUTENBHBIM 4o
CyOBEKT OLIEHKH 0003HaueH (hOpMOI AaTeIbHOro NMajie’ka CyIeCTBUTEIILHOTO WIIH
JTUYHOTO MECTOMMEHHUS JIto0oro uia u yucna. [.A. 3010ToBa onpenenser 3Haue-
HUE JIaHHOW CHMHTAKCEeMbI KaK «JaTeNbHBIN Ma/ie’k aBTOpU3aTOpa, C TOUYKU 3PEHUS
KOTOPOTO COOTHOCATCS, OIICHUBAIOTCS SIBJICHHS U MOHATU» [55. C. 126]. D10 MO-
JyCHOE 3HAYEHHUE Majieka, KOTOpble, B OTIUYHME OT TUKTYMHBIX [/lelieHHne 3Haye-
HUHN TaieXxedl Ha MOJYCHBIE U JTUKTYMHBIE CM.: 56], HEe TOMYYMIIH MOKa JTUHTBHU-
CTHYECKON MHBEHTApU3ALIUU U OMHUCAHUSI.

«4mo nam xnueu 6e3 xapmunox?» — M cmapve 3a6pocam 6 neus (Bera).
Ymo eam 1106086 unu Henasucmv kaxux-mo I opnenxo unu Jluzoeybos? (Bepoul-
Kast). Ymo um ynusepcamol u 3a600v1 (JIunkun).
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VYka3zanue Ha CyObEKT OIIEHKH MOXET OBITh OMYIICHO, €CIM OH U3BECTCH U3
IIPEILIECTBYIOLIErO IPEIOKEHUS.

Bom uyoaxk, yocenu mpyono Yacnume npocmoii 3axon: Taxk au, cak au —
becnpobdyonviil Tol youce sxywaewv con. Ymo meobe npusviuku mena? 4mo mam
Kotika u nocmenv?.. (TBapnoBckuil). Ymo mue cuna mos, umo mos becnone3nas
HedcHocmb, — Mue ona ne mysrcna, nomomy ymo mebe e HyscHa (Anekceepa).

Ha mecro oTpunaTeibHOro MECTOMMEHHUS Ymo MOJCTABISETCS OTPHULATENb-
HOE MECTOMMEHHE Huumo. YTOTpeOisieTcs OTpULATEIbHOE MECTOMMEHUE-
CYILLIECTBUTENILHOE ¥mMo B PUTOPHUUECKOM BOMPOCE.

Puropudeckuii BOIpoC ONPEAENAIOT KaK YTBEPKICHUE B OTPHUIATEIBHON
dbopme WM OTpHUIlaHUE B yTBEpAUTENbHON (opme. «OCOOCHHOCThIO pUTOpUYE-
CKOTO BOIIpOCa SIBJISIETCSA TO, YTO NMPEAJIOKEHUS, HE UMEIOIINE B CBOEM COCTaBE
OTpHULATENIbHOM YacTULIbl “He”, BOCIPUHUMAIOTCS KaK OTpULIaTeNbHbIE, U, HA000-
pOT, MPENTOKEHUS, UMEIOIINE B CBOEM COCTABE YACTHUILY ‘“‘HE”, OCO3HAIOTCA KaK
yTBepautTenbabiey [57. C. 267]. UMeHHO NaHHOE CBOMCTBO PUTOPHYECKOTO BO-
Ipoca MO3BOJISIET OJJHO3HAUHO YTBEP)K/1aTh, YTO HA MECTO OTPHULIATEIBHOIO YMo B
paccMaTpuBaeMbIX B CTAaThe NPEUIOKEHUSIX MOJCTABISAETCS OTPHUIATEILHOE Me-
CTOUMEHUE HUYMO.

B npemnokeHusx ¢ BOMPOCUTEIBHBIM MECTOMMEHHUEM-CYIECTBUTEIbHBIM
ymo OTpHIIaHKE TIepeNaéTcsl B YTBEPAUTEIbHON dopMe.

OTpuuaTesibHOe MEeCTOMMEHUEe-CYLLLeCTBUTEJIbHOE YTO B PyHKLUN
rJ1aBHOIO YJieHa B OTpPULUaTesibHbIX FEeHUTUBHbBIX NPeaJ10XKeHUsX

CyIecTByIOT MPEIUIOKEHUS, B KOTOPBIX TO, YTO OIICHUBAETCS OTPUIATEIIb-
HBIM MECTOMMEHHEM-CYIIECTBUTEIBHBIM, MOXET OBITh O003HAYEHO CYIIECTBH-
TEJBHBIM B KOCBEHHOM TMaJIeXke ¢ MpemioraMu. B HUX Ha MECTO ymo NOJCTaBIIs-
eTCs Huue2o.

B orpunaTtenbHbIX TEHUTHBHBIX TPEIIOKCHHUIX C OTPHIIATEIBHBIM MECTO-
UMEHHEM ymo B QYHKIMH TJIABHOTO WICHA MPEIUIOKEHUS MPEAMET OICHKH MOXKET
OBITh BBIPQKCH CYIIECTBUTEIBHBIM B POJUTEIILHOM TAJIEKe C MPEUIOTOM 00 WU
C TPEIJIOrOM ¢, CYIIECTBUTEIBHBIM B TPEIJIONKHOM TaJeKe C MPEeaIoroM 6. B
MPEUIOKEHUSIX ¢ 00BEKTOM OLICHKH, BBIPAXKEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C MPEIIIO-
roM c, onienuBaetcs npuunHa (y [.A. 3010TOBOM 3HaUeHHE MOJOOHON CHHTaKCe-
Mbl Kay3atuB-2 [55. C. 99] yka3aHO HCKIIIOYMTENILHO C OMYHICBIEHHBIMHU CYIIIe-
CTBUTEIIbHBIMHU, B Halllel KapTOTEKE TOJBKO HEOIYUIEBIEHHBIE); C OOBEKTOM
OLIEHKH, BBIPAKEHHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM C MPENIOTOM 00, OIICHUBAETCA OOBEKT
B II€TIOM, B35ThIN U3BHE (B «Pycckoil rpamMmmaTiKe» 3T0 0003HAUYEHO KaK «OTpHIla-
Hue kacarenbcTBay [52. C. 392—393]); B nmpeanokeHusx ¢ 00beKTOM, BBIPaXKEH-
HBIM CYILECTBUTEIBHBIM C MPEUIOTOM 6, OLIEHUBAETCS OOBEKT M3HYTPH B COBO-
KyIMHOCTH €ro KayecTB W mpu3HakoB (B cioBape I.A. 3oi0ToBOI 3HauYeHHE
JTAHHOM CHHTAKCEMBbI: «CYOBEKT — HOCHTENb npu3Hakay [55. C. 305]).

I'pom orcusem ceoum naxamom — 4mo emy 00 nawux 6ed? (ManaenpITam).
A 5 2o6opuna — umo mue ¢ sauteco napawioma? (I'epacumoB). He ¢ camoniobuu
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mym oeno, 0a umo mue c moezo camonooua? (Ilepenucka B icq agd-ardin u I'epna
(2008.02.19). He oaii boe 6110 npu Heti youms nayka uiu MywKy, wid pagHOOYUHO
HACMYNUmMb HA Kako2o-Hubyowb sxcyuka. — Hy v umo mebe ¢ mozo? — cepoumo
sonpowana ona youuyy. — Bcex 6edb ne nepeovéun! (Kenuxosckas). M umo emy,
bpoosiee nonymupa, B meoem poonom, eouncmeennom yene? (TBapmaoBCkuii).

Takum 0Opa3oM, HECMOTPSI Ha HECKIIOHSIEMOCTb, OTPULIATEIEHOE MECTOMME-
HUE-CYIECTBUTEIBHOE 40 MMEET 3HAYCHHS ABYX MaJIEKEH: UMEHUTEIBHOTO U
POIMTENBHOTO. B OTpUIIaTeIbHBIX TEHUTUBHBIX MPEUIOKEHUAX HEBAKXHOCTD, He-
3HAYUTEIHHOCTh, HEHY)KHOCTh O0BEKTa OICHKH JUIsi CyOhEKTa OICHKH BBIpaKEHa
B OOJBIIEH CTENICHH, YEM B JIBYCOCTaBHBIX MPEITIOKECHUAX C OTPULIATEIILHBIM Me-
CTOMMEHHEM-CYIIECTBUTENILHBIM 4o Onarojapsi ero HU3BEJICHHUIO B CTaTyC BTO-
POCTETIEHHOTO YJIeHA MPEIOKECHUS.

VY oTpuLaTeIbHOr0 MECTOMMEHUS HUYMO BBIACISAIOT TPU 3HaUeHUs: 1) oHTO-
JIOTUYECKUH BaKyyM, HEOBITHE, OTCYTCTBHE MPEIMETa; 2) HEYTO HE3HAUUTEILHOE,
HECYIIECTBEHHOE, HE 3aCITyKMBAOIlee BHUMAHUS; 3) OTpHUIIaHHE 3HAYNMOCTH Ka-
KOTO-TTH00 JTUIIa, HUYTOXKEeCTBO. OTpHIIaTEIbHOE MECTOMMEHHE-CYIIIECTBUTEIILHOE
ymo UMeeT 3HaUCHHE «HEYTO HEe3HAYHTEIBHOE, HeCYIIECTBEHHOE, HE 3aCITyKUBa-
oll[ee BHUMAHUS, KOTOPOE KoJebaeTcsl 10 3HaueHUsl «(Kak Obl) HECYIECTBOBa-
HUE, OTCYTCTBHE (Il aBTOpH3aTopa)». B MpemtokeHus X ¢ IpeayioroM ¢ 3Have-
HUE Ymo «OTCYTCTBHE (ITOJIB3bI, IIPOKY ).

Paznnuusa oTpuuaTesibHOro u BONpocuTeNibHoro
MeCTOMMeHMﬁ-CymeCTBMTe.ﬂbeIX 4yTo

OtpunareiabHOE MECTOMMEHUE-CYIECTBUTEIBHOE ¥M0 NPUHAAIECKUT K TOMY
Ke (popMaIbHOMY paspsilly, YTO U BOIPOCUTEIBHOE MECTOUMEHHE Yo, HO CIIO-
BOM3MEHUTENbHbBIE NApaUIMbl Yy MECTOMMEHHMH pPa3IMyYaroTCs: BOIPOCUTEIBHOE
MECTOMMEHHE U3MEHSEeTCS 110 Na/ie)kaM, OTPHLIATeNIbHOE He CKIIoHsAeTcs. OTpuia-
TEJIbHOE MECTOMMEHME 4o HE MMEET OTHOIICHUS K KaTeropuu OAYyIIEBIEHHO-
CTHU/HEOIyIIEBIEHHOCTH, B OTJIMYUE OT BOIIPOCUTEIBHOTO.

BonpocurenbHoe MECTOMMEHNE ¥mo YJIEHUTCSl Ha KOPEHb U OKOHYaHHE -TO,
OTPULIATEIIBHOE COCTOUT TOJIBKO U3 OCHOBBI U HE COJCPKHUT OKOHUAHUS, HU HYyJIe-
BOT0, HU MaTepUalbHO BbIpa)XKeHHOro. BompocurenbHoe umo umeer OonblIoe
CJI0BOOOpa30BaTeIbHOE THE3/0: OT HEro 00pa3oBaHbl HEONPEAEIEHHbIE U OTPULIA-
TEJIbHBIE MECTOUMEHUS; Y OTPULIATENBHOIO 4710 HET IPONU3BOJHBIX.

VY OTpHLATENBHOTO U BOIIPOCUTENIBHOTO 410 Pa3Hbleé CHHOHUMBI: Y BOIIPOCH-
TEJBHOTO «YTO Takoe?», Y OTPULATEIbHOTO «HUYTO» (KHUYET0»), U aHTOHUMBI: Y
OTPULATENIBHOTO — 6C€, y BOIIPOCUTEIBHOIO HET aHTOHMMOB. Ha MHOCTpaHHbIE
A3BIKM U TO, U APYTO€ ¥mo NEPEBOIATCS OAMHAKOBO. BompocurenbHoe umo He
OTPaHUYEHO B CBOEH COYETAEMOCTH, Y HETO CBOOOIHOE JIEKCHUUYECKOe 3HaUeHue. Y
OTPULIATEILHOTO MECTOMMEHMS Ymo 3HAUYEHUE CHHTAKCHUUYECKHM OTPaHHUYEHHOE
(GyHKIMEH CKa3yeMoro WM TIJIaBHOTO WIEHAa B OTPHUIATENbHOM T'€HUTHBHOM
MPEUIOKEHUN U KOHCTPYKTHBHO 00YCIIOBJIEHHOE (YIOTpeOasieTcss B KOHCTPYKIMU
C UMEHeM CcyOBbeKTa OLIeHKH (aBTOpU3aTopa) B (hopMe TaTeTbHOIrO Malexa).

648 OYHKIHOHAJIBHASI TPAMMATUKA. ®YHKIHWOHAJIbBHASL CEMAHTHKA



Trufanova I.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2020, 11 (4), 625—658

3HaueHue JaTeIbHOrO MaieXka Py BONPOCUTEILHOM umo aapecaTa Wi KOoc-
BEHHOTO 00BEKTa, 3TO TUKTAIHLHOE 3HAYCHUE; PU OTPUIIATEIIEHOM 410 YIOTpeO-
JISIeTCS JAaTeNbHBIA MOIYCHBIN TaJIeK CO 3HAYCHHWEM aBTOpH3aropa (Tam, TIe OH
OITyCKaeTCs, OH BCE paBHO MOJPAa3yMEBACTCS: HA MECTO MPOITYIIICHHOTO CyOBheKTa
OIICHKH TTOJICTABIISICTCS 6CeM WM KOHKPETHOE MMsI U3 KOHTEKCTA).

BompocutenbHoe umo MOXET OBITh JTFOOBIM YICHOM TPEUIOKCHHS, OTpHUIIa-
TEJIHHOE TOJBKO CKAa3yeMBIM WJIHM TJIABHBIM WICHOM B OTPHUIATCIIHHBIX I'CHUTHB-
HBIX TIPEIUTONKCHHSIX.

OTpunaTenbHOE Ymo COYETaeTCsl ¢ 0COO0M SMOIMOHAIBHOM M OIEHOYHOM
WHTOHAIMEH, YIOTPEOIIETCS B Pa3TOBOPHBIX KOHCTPYKIUSX. BompocutenbHoe
Ymo MOXKET YHOTPEOIATHCSA U B CTUIIMCTHUECKHA HEUTPATBHBIX MPEITIOKCHUSIX, U
B TEKCTaX KHWKHBIX CTUJICH, U B pa3TOBOPHOM CTHIIC.

OTpunatenbHOE umo ynoTpeOssieTcs: B MPeIIoKeHUs X (HpazeoIoru3upoBaH-
HOM CTPYKTYpPBhI, BOIPOCUTEIBHOE Mo B TMPEUIOKECHUSIX JTHOO0T0 THIIA, OJHOCO-
CTaBHOM U JIByCOCTaBHOM, TIOJTHOM W HETIOJTHOM, TIPOCTOM U CIIO’KHOM.

YacTp JIEKCUKOJIOTOB CKJIOHSAETCS K UCIOJIb30BAHUIO0 COOCTBEHHO CEMaHTHYe-
CKOTO KpUTEpHs pa3rpaHUYCHUS OMOHMMOB M TOJUCEMAHTOB: TMPU HATUYHH CE-
MaHTHYECKHMX CBS3CH MEXIy 3HAYCHUSMH TOBOPSAT O IMOJTMCEMHH, IPH OTCYTCTBUU
TaKOBbIX — 00 OMOHUMHUH. BormpocuTtenbHOe U OTPULIATENILHOE 4o HE CBSA3AHbI
HU MeTadopoil, HI METOHUMUEH, HU TUIIEPO-TUIIOHUMUYECKUMU, HU acCOI[UaTHB-
HBIMHU OTHOLICHUSIMHU.

DTUMOJIOTUYECKas CBSA3b BOIMPOCUTEIBHOTO U OTPHUIATEILHOTO Yo HAJIMLIO.
JIro60e BOMPOCUTEIHLHOE MECTOMMEHHUE MOXKET OBITh YHMOTPEOJICHO B pUTOpHYE-
CKOM BOIIPOCE CO 3HAYEHHEM OTPHUIATENILHOT0, OJIMH U3 MPUMEPOB Mbl IIPUBOIH-
mu Bblie. Het u 37ech peryasipHOCTH, XapakTepHOU At MHOro3HayHocTH? Her,
Takue OTpUIATeNIbHbIE MECTOMMEHUS MEPEIAl0TCAd KOHCTPYKIUAMU C KyMYJISITHB-
HBIM, JIBOMHBIM OTpPHUIIAHHEM: Ymo o ckadicem 6 onpagoanue? — Huueco He
ckaoicem. Ha MecTO ONMUCBIBAEMOr0 HaMU 4moO TOJCTABISIETCS OJHO OTPUIIAHUE
CHUYTO» (KHUYETO»).

BomnpocutenbHoe u oTpUIIATETIbHOE MECTOMMEHHUSI-CYIIECTBUTEIbHBIC Um0 —
OMOHHUMBI.

OTpMuaTeanoe MecTOMEeHune-npunaratTesibHoe 4170

OTpMuaTeanoe MecTOMMeHue-npunaratTesibHoe 4170
B COCTaBe uenibHOro cJjioeoco4etTaHuga B (byHKLI,I/II/I rnaBHoOro 4JjeHa
oTpuuaTesibHOro reHMTUBHOIO npeannoXxeHunsda

OTtpunarenbHOe MECTOMMEHME-TIpUiIaraTeabHoe umo yHoTpedseTcs B 3Ha-
YEHUU POAUTENIBHOTO Majie’ka C CYIIECTBUTEIbHBIMU NO/Ib3blL, NPOKY, 000pa, 6bi-
200bl, MOJIKY, npubbLIY, 006pa, Ha €ro MECTO MOJCTaBISIETCsl OTPULATEIbHOE Me-
CTOMMEHHE Hukakozo(oi). OTpunaTeIbHOe MECTOMMEHMe-TIpuiIaraTeIbHoe umo
o0pasyeT ILeIbHOe CIOBOCOYETAaHHE C MEPEUUCICHHBIMU CIIOBAaMH M B COCTaBe
JAHHOTO IIEJTFHOTO CIIOBOCOYETAHUs! BBIMIOIHACT (DYHKIUIO TJIABHOTO YIEHA OTPH-
[ATeJILHOT0 TEHUTHBHOTO Mpeiokenus [58—62; cp.: 62—68].
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Ilycmo s yiidy 8 ueoaky, Ho umo mue 6 smom moaxy? (J)Knanos). A umo mne
RHPOKY, K020a mbl He NPOBOPHee, Yem ceem, Koeoa He nocnegaeulb k cpoky? (Ilet-
poB). Huumo He 6euHo nood ayHOU, 0a U YMO NOIb3bl YeN08EKYy OM Mpyoos e2o,
Komopvimu mpyoumcsi oH noo coanyem? (JlexxueB). On umeem cecmpy u bpama,
Hy, a umo emy 6 mom ooopa-mo? (CuMoHOB).

VYka3aHue Ha CyObEKT OLEHKH MOXXET OTCYTCTBOBATh, IPU ATOM MPEIIIONKE-
HUE COJCPKUT 0000IIeHNE: HA MECTO MPOMYIIEHHOTO CYOBEKTa OLIEHKHU MOJICTaB-
TSeTCA 6ceM WM HUKOMY, WU TPEIJIOKEHHE SIBIISCTCS HETONHBIM: CyOBEKT
OLIEHKH BOCCTaHABIIMBACTCS U3 MPEANIECTBYIONIETO KOHTEKCTA.

Ymo noaw3wvt 6 mom, umo saenvix kazueu Hem? (IleHbKOB). TobKO UMO NPOKY
om e20 KpacHopeuus, eciu Nocie CKA3aHHO20 Cl08d PeanbHAs HCU3HL Udem Co-
ecem opyeum xkypcom? (Bomanor). Yem orce crasen? Umo oobpa 6 meoux 6oi-
nax? Ymo max wiymen, ceoenpasen Pacnneckancs ¢ bepezax? (11leBbipeB).

To, 4ro OIeHWBAETCS KaK HE WMEIOIIEE TOJb3bI, MPOKY, TOJIKY, BBITOJEI,
MpUOBLTH, JT0Opa, BBIPAKACTCS CYIIECTBUTEIBHBIM B POJUTEIBHOM IAIeKe C
MPEUTOTOM OMm WM CYIIECTBHTENBHBIM B MPEUIOKHOM TalEKe C TPETIOTOM.
OOBEKT OIIEHKH C MPEAJIOroM om YKa3bIBaeT, YTO OLEHUBAETCS MPUYMHA (B CIIO-
Bape [.A. 3070TOBOW «B JKCIPECCHBHON MOIU(MUKAIIUN OIICHOYHOW MOJIEIH
KOMITOHEHT CO 3HaueHHeM CyObeKTa WM Kay3aTopa MOTEHLHAIbHOrO JIeHCTBUS,
MparMaTu4eckue WIM 3MOLUOHAJbHBIE TOCIEICTBUS KOTOPOIO OICHUBAIOTCS B
npeaoxxeHun» [55. C. 81]); 00BEKT OIIEHKH € MPEAJIOTOM 6 YKa3bIBAET Ha OLICHKY
00BEeKTa U3HYTPU B COBOKYITHOCTH €r0 Ka4eCTB U MPU3HAKOB.

OTpMuaTeanoe MecTOnMeHue-npunaraTtesibHoe 410
B COCTaBe uesibHOro cJioeoco4yetTaHunga B d)yHKU,I/II/I cKa3yemMoro
B ABYCOCTaBHOM NnpeannoXxXeHnm

OtpunarenbHOe MECTOMMEHHE-TIpUIaraTelibHOe Ymo B COCTaBe LEIbHOTrO
CIIOBOCOYETAHMSI C CYIIECTBUTEIBHBIM 1O/Ib3bl, NPOKY, MOJKY, 000pa, 6bl200bl,
npubvLIu ynoTpeOiseTcss B KaueCTBE CKa3yeMoro B ABYCOCTABHOM MPEIONKEHUH
C TMOJUIekKAIIUM, BEIPAKEHHBIM UHOUHUTHBOM.

B XVII wu mnepBoéi tpetn XIX Beka OTpHUIATEIBHOE MECTOMMEHHUE-
MpUJiaraTelbHOe Ymo ynoTpeOIsuioch emlé B COCTaBe LIETbHOrO CIOBOCOUYETAHUS C
CYILIECTBUTEIbHBIM npubbliy U B ABYCOCTaBHBIX, U B OTPHUIIATEIbHBIX T'€HUTHB-
HBIX MPEIOKEHHIX, TAKOE YIOTpeOIeHe HEe BCTPEYaeTcs yKe B HAIIU JIHU.

Bom, sicena, — 2o6opun mysicckou eonoc, — Kak 000UBAIOMCs 8 YUHBL, A YHO
MHe npudbLIU, YUMo 51 CLYAHCY DecnopouHo, He nodamcs eéneped Hu Ha naney (Pa-
IUIIEB). B camom Oene, umo mebe npudviiu mens oomanviéams? (3arocKuH).
Bamiowxka, ne nocyou muvr mens, umo meode npuodviniu? (Oonsusun). Ymo eam
npuosLiu 2youms mensn? (3arocKuH).

[Tpumepsl ¢ umo dobpa TOXe eAUHUYHBIE.

[Touemy MBI yTBEp)KIaeM, 4TO Ha MECTO OTPHUIATEIBHOTO MECTOMMEHMS-
MPUJIAraTeIbHOrO Yo TMOJICTABIISAETCS «HUKakoro»? B Hamiel kapToTeke MHOKe-
CTBO NPHUMEPOB C HUKAKO20 MOJKY, HUKAKO20 NPOKY, HUKAKOU NOAb3bl, HUKAKOU
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8b1200bl, HO BCETO HECKONBKO (1mecth) ¢ Huueeo moaky (C camoro IlokpoBa
y4yCh, YUyCh H... Huue2o moiky... [Yexos]). Ilpumepsl ¢ nuuezo npoky, nuuezo
8b1200bl, HUYE20 NONb3bL, HUYe20 006pa OTCYTCTBYIOT B HarumonansHOM Kopiryce
pycckoro si3pika. OTpUIIaTeTbHOE MECTOMMEHHE-TIPUIIAraTelIbHOE 4o B COCTAaBE
LEIBHBIX CIIOBOCOYETAHUHN YmMo MoKy, NPOKY, NOIb3bl, 8ble00bl, 000pd, B OTIH-
que OT HUKAKO20 MOJKY, NPOKY, 8ble00bl, NOb3bl, HUYE20 MOJKY, HUKOTJA He
YHOTpeOIIeTCsT CO CBSA3KOM OyaylIero WM NMPOUICAIIEr0 BPEMEHHU, a B HACTOS-
meM BpeMeHH ¢ Hem. OTpHUIIATENIEHOE MECTOMMEHHE HUKAKoeo He o0pasyer
[ETBHOTO CJIOBOCOYETAHUS CO CIIOBAMH MPOKY, MOJKY, NONb3bl, 8ble00bl, B OTIIH-
9He OT OTPHUIIATEIIEHOTO MECTOMMEHHS IPUJIaraTeIbHOTO Yimo.

OTtpunarenbHOE MECTOMMEHHE-TIPUIIATaTeIbHOE 40 UMEET 3HAUYEHUE «HU
OIWH M3 MMCIOIUXCA WM BO3MOXKHBIX», Y OTPHULATCIBbHOI0O MECTOUMCHUS HUKA-
KOU 3TO OJTHO U3 3HAYCHUM.

3aknovyeHue

Wtak, B pycCKOM $3bIKE€ CYIIECTBYIOT /IBa OTPULIATEIBHBIX MECTOMMEHHUS
ymo, MECTOMMEHHEe-TIpUIIaraTeJIbHOEe B 3HAYEHUH «HUKAaKOro(oi)» M MecTonMe-
HUE-CYIIECTBUTENbHOE B 3HAYEHUH «HHUYTO» («HUYEro»). I1ocKonbKy MbI OTHO-
CHM BOIIPOCUTENIbHBIE U OTHOCHUTEJIbHbIE MECTOMMEHHS K pa3HbIM paspsjiam u
CUMTAaEM HX pa3HBIMU CIIOBAaMH, OTPULATENILHOE M BOIPOCUTEIBHOE MECTOUME-
HUSA-CYILECTBUTEIbHBIE 4mo CIENyeT NMPHU3HATh pa3HbIMU ciioBaMu. [Tockonbky
MBI BBIJIEJIIEM KaK JIBa Pa3HBIX CJIOBA MECTOMMEHUS-CYIIECTBUTEIbHBIE U MECTO-
UMEHMSI-TIPUIIaraTesbHble 6c€, 5mo, mo, HYKHO INpPHU3HATh, YTO OTPULIATEIBLHOE
4mo — MECTOMMEHHUE-CYLIECTBUTEIbHOE — U OTPULATEIIBHOE 4YmMO — MECTO-
MMEHMe-TIpuiaraTeJIbHoe — 3TO TOXKE JBa pa3HbIX cioBa. HecmoTps Ha Heckio-
HSI€MOCTh, OTPULIATEIBHOE MECTOUMEHUE-CYILIECTBUTEIBHOE Y/mo UMEET 3HAaUCHUs
JBYX IaJie’Keil: IMEHUTEIBHOI0 U POJUTEIBHOI0; OTPULIATEIbHOE MECTOMMEHUE-
[IpUJIaraTesIbHOE umo BCET/la BhIpaXKaeT 3HAYEHHE POJUTEIBHOIO IMajexa, MyxX-
CKOTO0 WJIM >KEHCKOro pozaa. OTpuuarenbHble MECTOMMEHHUE-CYIECTBUTEIbHOE
4mo U MECTOUMEHHUe-TIPUIIAaraTeIbHOE umo BBIOIHAIOT (PYHKLHUIO CKa3yeMOro B
JIBYCOCTaBHBIX NPEATOKEHUAX WU (PYHKIHUIO TJABHOIO 4YJ€HA MPEUIOKEHHS B
OTPULIATENIbHBIX TEHUTUBHBIX NpeaokeHusX. OcoOeHHOCTh JaHHBIX T€HUTUBHBIX
IIPEUIOKEHUI B TOM, YTO B HUX OTpPHUIIAHUE BBIPAKAETCs B yTBEPIUTEIbHOU (op-
Me, MOCKOJIbKY OTpULATEIbHbIE MECTOMMEHUS ymo (PyHKIUOHUPYIOT B PUTOPH-
YEeCKUX BOIPOCAX B OTPHUIATENbHOM 3HadeHHU Oe3 addurca oTpULATETBHOCTH.
3HayeHus OOOMX OTPULATENBHBIX MECTOMMEHHMH umo0 CUHTaKCHUYECKH OrpaHH-
YyeHHble ((QyHKIMEH CKa3yeMOro WM IJIaBHOTO WieHa OTpULATEIbHBIX I€HUTUB-
HBIX TPEIOKEHUH) U KOHCTPYKTUBHO OOYCIOBJICHHbIE (IPOSBISIIOTCA B KOH-
CTPYKIIMU C CyOBEKTOM OLIEHKH — aBTOPH3aTOpOM — B (OpME JIaTeIbHOIO
najaexa). 3HaueHHe OTPULATETILHOIO MECTOMMEHHUSA-TIPUIIaraTeIbHOr0 umo emeé u
(bpazeosornyecku CBsI3aHHOE, MOCKOJIbKY B JaHHOM 3HAUYE€HUM umo BCErJa YIo-
TpeOJIeTCsl ¢ OJJHUM U3 CIEAYIOIIUX CIIOB: HPOKY, MOJKY, NOb3bl, 8b1200bl, NPU-
OvLu, 0obpa. VI3 TpEX 3HAYCHUH OTPHUIIATEIBHOTO MECTOMMEHHUS HUYmo OTpHUIla-
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TEJIbHOE MECTOMMEHHUE-CYIIECTBUTEIIBHOE 4mO MUMEET 3HAYCHUE «HEUTO HEBaX-
HOE, HECYIIECTBEHHOE, He3HAUUTEIbHOEe» (WIH «(KaK Obl) HecyliecTBYIowIee (s
aBTOPHU3aTOPA)») WIH «OTCYTCTBUE (T10J1b3bI)». 13 3HAUEHU OTpHUIIATEIIBHOTO Me-
CTOMMEHUS HUKAKOU OTPHULIATEIbHOE MECTOMMEHUE-TIPUIIAraTeIbHOE YMmo HUMEET
3HAYEHHUE «HU OJIMH U3 UMEIOIIUXCS WIH BO3MOXKHBIX).
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